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PREFACIO 
 

El manual de admisión y orientación (A&O) l e  proporciona información general sobre la 
Oficina Federal de Prisiones (BOP) y el Centro Federal de Detención Centro (FDC) en 
Tallahassee, Florida. Este manual ha sido preparado con el pensamiento esa buena 
comunicacion entre el personal y los reclusos es esencial en el desarrollo de una atmósfera 
positiva dentro de un entorno correccional. 

 
Él la política del Oficina de Prisiones a tratar reclusos equitativamente, humanamente, y 
responsablemente y permitírselos la oportunidad para superación personal. Como un preso en 
el BOP, tú poder esperar: 

 
Accesibilidad al personal, 
Trato coherente y justo, 
Capacidad de respuesta a sus 
necesidades, 
A seguro, seguro, y sanitario ambiente, y 
Claro y preciso información acerca de decisiones conmovedor tú. 

 
Su confinamiento en este institución involucra a número de obligaciones sobre la parte de 
personal y reclusos similar. Como personal miembros , nuestra principal responsabilidad es a 
asegurarse de que el mandato de el tribunal es transportado afuera. Su seguridad personal es 
nuestro máximo esfuerzo inquietud; uno de la mayoría obligaciones críticas de un preso es a 
informe cualquier apariencia de depresión, suicidio, o desesperanza en otro preso. Él es no 
inusual a experiencia estos sentimientos mientras encarcelado en celda o prisión. Si tú avisas 
otro recluso Luchando con estos sentimientos, él es su obligación de notificar a cualquier 
miembro del personal inmediatamente. Él es eso los miembros del personal deber de hacer el 
contactos de emergencia necesarios a asegurar eso el El recluso afligido recibe atención 
médica/psicológica inmediata. atención para garantizar que su seguridad personal sea 
primordial. 

 
Él es su responsabilidad a contribuir a a institución positiva atmósfera por adhiriéndose a las 
normas y regulaciones de el institución. Él es también su responsabilidad eso tú hacer no 
discriminar en contra cada otro y permitir cada otra que oportunidad de ser cerca sus seres 
queridos, mejor ellos mismos, buscar mejores oportunidades, y vive en a seguro ambiente libre 
de actos criminales entre sí. 

 
 
 
 
J. Frith,  
 
Guardián 
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MISIÓN 
DECLARACIÓN 

Correcciones profesionales OMS alentar a humano y seguro ambiente y asegurar público seguridad 

preparando a las personas para un reingreso exitoso a nuestras comunidades. 

CENTRO VALORES 

Responsabilidad: 

Nosotros son responsable y transparente a el público, nosotros mismos, y a aquellos en nuestro 

custodia por los estándares que establecemos, las acciones que tomamos y los deberes que 

realizamos. 

 
Integridad: 

Nosotros son verdadero a nuestro ético estándares en todo circunstancias. 
 
 

Respeto: 

Nosotros alentar y inclusivo ambiente dónde el puntos de vista de empleados, el público y aquellos en 

nuestro cuidado y custodia son considerados y valorados. 

 
Compasión: 

Nosotros voluntad esforzarse a entender uno el de otro circunstancias y acto con empatía y por 

nosotros, nosotros significa cada uno otro como colegas y correcciones profesionales y también 

compasión para aquellos en nuestro cuidado y custodia. 

 
Correccional Excelencia: 

Nosotros demostrar liderazgo en nuestro correcciones campo a través de nuestro practicas y valores. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 



4  

DEFINICIONES DEL JUICIO PREVIO Y POSPONER 
PRESOS 

 

PRE JUICIO 
 

A persona que es detenido legalmente , pero _ para quien la Oficina de Prisiones tiene no 
notificación recibida de convicción. Incluye individuos esperando ensayo, ser _ intentó, o 
esperando a veredicto. 

 
A antes del juicio preso es a persona OMS es legalmente _ detenido por ley aplicación 
autoridades pero tiene no ha sido condenado por un ofensa , es en espera de juicio , es 
esperando un veredicto , es siendo actualmente intentó , o es _ esperando un oración después 
teniendo suplicó o estado encontró culpable y el Oficina de La prisión no lo es recibió 
notificación de _ a convicción , Además , un individuo comprometido por una corte para 
civiles desprecio, como a deportable extraterrestre , o como un testigo material se considera un 
recluso preventivo. 
Además, un recluso _ comprometido por evaluación mental bajo _ Título 18 , Estados Unidos 
Código Secciones 4241(b) y (d) , 4242(a) , y 4243(b) es consideró a antes del juicio preso. Sin 
embargo, si un preso en uno de estos estados , y está sirviendo en g una sentencia estatal o 
federal de _ el mismo tiempo , él es NO se considera un preso preventivo. 

 
 

POSPONER 
 

Un preso OMS tiene estado _ convicto pero no todavía _ sentenciado, sentenciado pero no 
todavía _ designada , _ _ o designado pero _ _ no aún transferido al designado inicial _ _ _ 
instalación. 

 
Reclusos remanentes son aquellos que son sentenciados y son esperando designación a a 
institución federal o transporte a el facilidad para que ellos ha sido designada. A recluso 
remanente es cualquiera que tiene estado emitido _ _ una sentencia y Orden de compromiso 
por el Corte; una orden de mariscal a Detención ; es en un escrito producido por a Corte ; tiene 
_ a Orden de transferencia Preparado por otro federal instalación ; es _ actualmente sirviendo _ 
a estado o federal oración (a incluir libertad condicional o libertad condicional); o es una 
libertad condicional violador a la espera de una audiencia de revocación antes el Ud . S 
Comisión de libertad condicional . 

 
 

DEFINICIÓN DE UNIDAD EQUIPO 
 

Casi todo Oficina de Prisiones instituciones son organizado en a unidad gestión _ _ sistema. A 
unidad es un autónomo recluso viviendo _ área eso incluye ambos alojamiento _ _ secciones y 
oficina espacio para personal de la unidad . Cada unidad es atendido por una unidad equipo 
responsable directo de aquellos reclusos viviendo en _ esa unidad. La unidad personal para el 
Unidad Carcelaria consiste en el Gerente de Unidad Carcelaria , uno Caso Gerente , y dos 
Consejeros  
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A DIARIO VIVIENDO 
 

CELÚLA ASIGNACIONES: 
 

Pendiente hacia continuo movimiento de reclusos en y afuera de el unidad , No deberias elegir 
tus compañeros de celda. Casi nunca , y sólo en circunstancias excepcionales , voluntad reclusos 
solicitados celúla se mueve ser aprobado. Todo celúla se mueve y las asignaciones serán 
coordinado entre los Unidad Equipo y el oficial. 

 
al ser asignado una celda , es _ el responsabilidad de cada preso a comprobar inmediatamente 
su vida área para daño y reportar semejante daño a el Oficial de Unidad . Los reclusos pueden 
ser sostenido financieramente responsable y sujeto a disciplinario acción para cualquier daño a 
su personal viviendo área . reclusos son sólo se le permite ingresar su propio celda asignada . Se 
prohíben las visitas entre celdas . 
ventanas a celúla puertas son a permanecer sin obstáculos en todo veces. 

 

A DIARIO SANEAMIENTO: 
 

Barrer & fregar pisos, limpio repisas & paredes, mantener claro aire respiraderos, papelera vacía . 
Hacer no escribe o lugar cualquier cosa en paredes. Todo la propiedad debe ser almacenado en 
su armario. Tapas de los casilleros estarán despejados de todo elementos con el excepción de a 
Libro religioso. El escrito mesa será claro cuando no en usar. No elementos son permitido en el 
celúla piso excepto zapatos. Zapatos voluntad ser almacenado bajo la cama. Lavadero bolsas 
son a ser colgado de el fin de el cama. Mientras se seca, toallas tal vez colgado en el litera como 
largo como no lo hace bloquear personal de observarte en el celúla. Seco las toallas deben ser 
colocado en el armario. Sillas de común áreas podría no ser traerlo a células. La celda debe ser 
limpiadas y camas hechas de lunes a viernes 7:30 soy a 4:00 pm . y en los fines de semana y 
días festivos , celda limpiada y camas hechas No más tarde de las 10:00 soy 

 

CELÚLA LUCES : 
 

El celúla luces son transformado en en 6:30 soy Lunes Viernes y en 8:00 soy en fines de semana y 
vacaciones. El luces de celular son transformado apagado todas las noches a las 11:00 p.m. 
metro. 

 

FUEGO EVACUACIÓN PROCEDIMIENTOS: 
 

Información acerca de fuego evacuación rutas; son al corriente en varios ubicación f en el paredes 
de cada unidad. Rutina fuego ejercicios será _ realizado. Familiarizarse con todo fuego salidas y 
rutas de evacuación. En caso de a grave fuego , personal voluntad supervisar el evacuación 
ordenada de la unidad. 
Recordar a permanecer calma y seguir el fuego evacuación plan. 

 

ADN PRUEBAS: 
 

El Oficina de Las prisiones recolectar ADN muestras de personas bajo custodia de la Oficina 
quien son condenados por cualquier federal _ ofensa, Uniforme Código de Militar, un DC 
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calificador Código delito , arrestado o frente a cargos , fuera de EE . UU. personas OMS son 
detenido bajo el autoridad de el Estados Unidos , y si solicitado por estado y local ley aplicación 
agencias de personas en la custodia de la Oficina de Prisiones .   
 
EMERGENCIAS: 

 
En el evento de una emergencia de la institución (es decir , alarma corporal, Emergencia médica, 
pedir ayuda , etc.) donde esta el personal respondiendo a el emergencia, _ reclusos en el La 
unidad regresará inmediatamente a su celúla, si en otro Area de el institución, reclusos obtendrá 
en el terreno y afuera de el forma de respondiendo personal. Entrometido con personal de 
respuesta podría _ resultado en la acción disciplinaria. 

 

PERSONAL PROPIEDAD: 
 

Todo preso propiedad personal debe ser almacenado en el asignado armario. Personal propiedad 
es no ser _ almacenado bajo el colchón o colocado debajo del cama . Bolsas de papel , bolsas 
de plástico, y cajas de cartón son no permitido en un recluso _ celúla. Propiedad personal puede 
no ser intercambiado o dado a otro recluso. 

 

BÚSQUEDAS Y CONTRABANDO: 
 

Contrabando es _ definido como cualquier artículo no autorizado o expedido por el institución y 
recibido a través de canales aprobados o comprado en el Comisario. Todo personal son 
responsable de hacer un esfuerzo a localizar, confiscar y informe contrabando. Su propiedad y 
persona puede ser buscado en cualquier tiempo por un miembro del equipo . cada recluso es 
responsable de todo elementos encontró en su área de estar asignada . 

 

CELÚLA INSPECCIONES : 
 

en especciones voluntad ser llevado a cabo a diario por el unidad oficial. Televisión _ _ 
privilegios tal vez _ restringido por mala higiene de la unidad. 

 

VESTIDO CÓDIGO: 
 

Tú debe ser en su mono y completamente abotonado desde las 7:30 soy a 4:00 pm Lunes a 
Viernes , mientras en todo áreas de el institución, incluido su celúla, entrando y partida la ducha, 
televisión _ _ habitaciones , etc. El solo la excepción será durante la recreación en cual la ropa 
puede consistir de pantalones cortos naranjas y T camisa. Tú debe siempre sé vestido su mono y 
completamente abotonado cada vez que son partida el unidad de vivienda y entrando al corredor. 
fines de semana, vacaciones y después 4:00 pm reclusos son a ser vestido en todo veces en No 
menos _ que una camiseta y pantalones cortos en todas áreas del unidad de vivienda, incluyendo 
tu célula, entrar y salir de la ducha, salas de televisión, etc. 
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AREA DE BAÑO Y DUCHAS: 
 
Las duchas están abiertas todos los días de 10:00 a. m. a 3:30 p. m. y nuevamente después de las 
4:30 p. m. cuentan hasta las 8:30 p. m. 
pm Debe limpiar el área de la ducha después de su uso. 
 
 

COMÚN ÁREAS: 
 

Áreas comunes son cerrado entre 8:00 AM soy y 10:00 AM  con la excepción de Consejero de 
unidad consultas o legal trabajar en la computadora habitación. A pesar de reclusos son 
asignado limpiar áreas comunes , todos están esperaba que ayuda mantener áreas comunes 
limpio y ordenado en apariencia y limpiar después de cada uso. 

 

TELEVISOR /CAPILLA/COMPUTADORA HABITACIONES: 
 

Televisores son situado en el área común y la voluntad venir en en 7:30 soy y permanecerá en 
hasta las 22:00 Si el unidad no pasa inspección , Los televisores serán _ transformado apagado 
y el unidad bloqueada. Alimento y las bebidas pueden ser consumido en el área común donde 
Televisores son ubicado ; sin embargo, alimento y bebidas son prohibido ed en el Computadora 
Habitaciones. Alto hablando y ruido excesivo es prohibido en estos áreas. El puertas a el 
computadora habitaciones son a ser conservó cerrado y las luces permanecerán en en todo 
veces. Los reclusos pueden no reservar _ sillas para futuro usar. Tú deben limpiarse después de 
cada uso . 

 

RUIDO: 
 

Cada individuo debe comportarse en _ _ _ una manera que crea una atmósfera de orden y 
respeto para el derechos de otros. Alto voces , payasadas , etc... , voluntad no ser tolerado y es No 
permitido en la unidad. 

 
Además, jugando de mesa juegos en el unidad es a privilegio cual es condicional al conducta 
ordenada y razonablemente tranquilo comportamiento . Alto arrebatos y golpeando de juego 
piezas resultará en una restricción del privilegio de toda la unidad . 

 

DROGA VIGILANCIA/ALCOHOL PRUEBAS: 
 

El Oficina de Prisiones opera una droga Vigilancia / Alcohol Pruebas Programa que incluye 
obligatorio aleatorio pruebas. Si tú son dijo a proporcionar a orina muestra para este programa 
y tú haces no , lo serás sujeto a medidas disciplinarias . _ 

 

OFICIAL CUENTA: 
Los reclusos son contados una base regular. Durante un conteo, reclusos son esperaba que 
permanecer tranquilamente en su células hasta el contar es anunciado como claro. Radio jugando 
es prohibido durante cuenta. Las 4:00 pag . metro. y 9:00 pm cuenta y el 10:00 soy (Fines de 
semana y festivos) contar son cuenta de pie. reclusos son a estar al lado su cama hasta el unidad 
oficial anuncia el contar es claro   
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debe dejar su cabeza expuesto. reclusos debe ser visto durante todo cuenta , incluso si un preso 
hay que despertar. Los recuentos son los siguientes : 

 

Días laborables 
12:01 Medianoche 
3:00 soy 
5:00 soy . 
4:00 pm (de pie) 
9:00 pm (de pie) 

Fines de semana & Vacaciones 
12:01 Medianoche 
3:00 soy 
5:00 a . m . 

10:00 a . metro. (de pie) 
4:00 pm (de pie) 
9:00 pag . metro. (de pie) 

 

no programado cuenta son llamado periódicamente. Cuando contar es llamado , reclusos 
voluntad regresar inmediatamente a su celda. 

 

MOVIMIENTO 
 
despertar general para todos los reclusos son a las 6:30 soy . El la comida del desayuno será 
servido aproximadamente 6:30 soy . Después desayuno es terminado y todo de el células y 
común las áreas tienen estado limpiado, el unidad se considera abierto y los reclusos pueden 
ser en el área común. 
reclusos OMS hacer no mantener su celúla saneamiento en aceptable estándares son 
sujeto a medidas disciplinarias. durante abierto movimiento, todo celúla puertas son a 
permanecerá abierta . cuando el oficial llamadas para reclusos Devolver a sus células , tú son a 
tira tu puerta a - justo corto de bloqueo - dejándolo ligeramente abierto. 

 
Departamental Funciones 

 

ALIMENTO SERVICIO 
 

Comidas son servido por segmentando el Unidad en De acuerdo con el número de asientos 
disponibles. Cuando su sección es liberado a recibir comida bandejas, reclusos voluntad línea 
arriba en el área designada en a tranquilo y ordenado manera. reclusos OMS requerir _ _ o 
pedido especial _ comidas (Común Tarifa o diabético) necesidad a enviar un " Solicitud del 
recluso para Miembro del personal " el adecuado departamento , Salud Servicios para 
Diabético o Servicios Religiosos para Común Tarifa, indicando tu razones para su pedido. 
Todas las comidas servido por comida servicio _ será _ consumido mientras se come en lo 
común área solo. No alimentos , _ incluyendo fruta , son autorizado _ _ a ser tomado en 
cualquier celúla (u otro ubicaciones) en cualquier momento . Todo alimento servido durante 
el comida voluntad ser comido en el tiempo asignado para eso comida determinada. El 
comidas son normalmente servido en de acuerdo con el siguiente horario: 

 

Fines de semana  y   días feriados 

Desayuno 6:30 am 
Almuerzo 10: 3 0 

Café Hora 7:00 am Brunch 
10:30 am . 

* Cena 4:30 pm  * Cena 4:30 pm



9  

UNIDAD EQUIPO 
 

Casi todo Oficina de Prisiones las instituciones tienen una unidad Gestión Departamento, en 
que reclusos son asignado a a Unidad Equipo compuesto de a Unidad Gerente, Caso Gerente , 
Consejero Correccional y Unidad Secretario. Unidades son vida autónoma para reclusos áreas 
eso incluir alojamiento para reclusos y unidad personal oficinas. La unidad El equipo es 
responsable de varios asuntos para incluir; trabajar asignaciones , solicitudes de visita , 
liberación preparación, y participación en el programa. 
Desde FDC , Tallahassee es a posponer instalación; servicios son muy limitado pendiente a el 
naturaleza y duración de la estancia de un recluso. 

 
Celda Unidad Equipo consiste de: 

 
Unidad 
Gerente 

Gerente de 
Caso 

Consejero 
Consejero 

 
TRULINCOS 

 
El siguiente servicios son disponible para el preso población en TURLINCOS: 

 
• Compra Unidades TRU 
• Público Mensajería 
• Vista Cuenta Transacción 
• Enviar Fondos (BP- 199) 
• Contacto Lista Gestión (correo electrónico lista , _ teléfono lista , etiquetas de correo 

postal) 
• Imprimir Servicios: Imprimir Estaciones son situado en el Ley Biblioteca y Recreación 
• Electrónico Ley Biblioteca 
• Personal Mensajería (correo electrónico pedido a personal , uno por día) 

 
A acceso , tú voluntad necesidad el siguiente: ** Todo tres números debe ser ingresó dentro 45 
segundos** 

 
• Registro número sin el guión (- ) 
• Acceso Código (PAC) 
• Personal Identificación Número (Comisario Alfiler) 

 
Trulincs es el computadora sistema cual permite un preso acceso a su preso cuenta a eliminar o 
agregar números de teléfono , verificar saldos de cuentas , hacer etiquetas para correspondencia, 
y mandar dinero a través de (BP-199) formulario. Este sistema también permite un preso a 
contacto familia y amigos vía correo electrónico. Reclusos que llegar a FDC Tallahassee 
habiendo sido correo electrónico examinado y aprobado voluntad retener aquellos privilegios 
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mientras en Tallahassee. reclusos OMS tener no estado evaluad aprobado voluntad no tener 
acceso _ a el correo electrónico parte de el sistema hasta ellos alcanzar su institución designada. 

 

PRESO TELÉFONO SISTEMA 
 

En Ordenar a acceso el sistema telefónico y Trulincs, los reclusos deben obtener su números 
personales de PAC y PIN de la unidad Personal. Estos números son para permanecer 
confidencial. El primero tiempo tu intentar acceso el teléfonos, clave 1 1 1 en el teclado y siga 
el voz indicaciones establecer su Voz Identificación. Tú también debe cargar números de 
teléfono aprobados en el sistema a través de Tru l inc sistema descrito anteriormente. Los 
teléfonos son disponible entre horas de 6:30 _ _ soy y 8:45 pm siete días una semana. Todas 
las llamadas telefónicas son sujeto a grabar y supervisión. Teléfono llamadas tener a quince 
(15) minuto tiempo límite. Cada el recluso es pidió que ser considerado de otros y no abuso 
este privilegio. Teléfonos son a ser usado por legal propósitos solo y son no a ser usado a 
conducta un negocio . _ amenazas , extorsión , etc ., puede resultar en un proceso federal . 

 
Mala conducta usando el los teléfonos son grave y voluntad resultado en acción disciplinaria. 
Llamadas tripartitas _ y intercambio alfiler números son prohibido . A primero ofensa voluntad 
incurrir en 6 a 18 meses pérdida de privilegios telefónicos. 

 

Llamada directa Tarifas: 
 

Directo Marcar - Local 
llamadas $.06 Directo Marcar 
- Largo  $.23 
Distancia $  . _ 35 
Marcación directa - Canadá 
 $.55 
Marcación directa - México $.99 
Directo - Internacional 

 

reclusos son uso permitido del teléfono para 300 minutos _ por mes. Una fecha de revalidación 
Será mencionado _ _ a cada preso. El preso teléfono cuenta voluntad ser _ accesible con 300 
minutos _ en el negocio _ _ día siguiente al _ _ re-v una fecha de lidación . Este fecha de 
revalidación es _ disponible _ _ _ en el Portada de la cuenta Trulincs del recluso . 

 

PRESO CUENTAS 
 

Preso fondos en el forma de órdenes de pago , gobierno _ cheques , extranjero n ego tiable _ 
instrumentos , y _ _ _ _ A NOSOTROS divisa (no recomendado) son el aceptable formas de _ 
fondos. Ellos son a ser _ enviado a _ _ el programa centralizado de recogida de reclusos ( 
Lock Box ) en el siguiente dirección : _ _ 
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Federal Oficina de Prisiones 
Número de registro de 
reclusos Recluso Nombre 
comprometido Apartado 
postal 474701 
des Moines, Iowa 50947-0001 _ 

 
Preso familias y amigos también pueden tener dinero depositado en un del recluso cuenta a 
través de Western unión Rápido Recolectar Programa. Allá son (3) maneras a acceso occidental 
Unión Recopilación rápida : 

 
I.  En un agente ubicación con dinero con usar de Azul rápido recolectar enviar forma. 
2. Por Teléfono usando a crédito tarjeta/débito tarjeta. Simplemente llamar 1-800-634-3422 

_ 
3. *En línea usando credito debito tarjetas. www.westernunion.com 

*Occidental Unión cargos una tarifa o/$9.95/o cada A NOSOTROS. dinero 
transferencias arriba a $5000.00. 

El siguiente información debe ser proporcionó para todo occidental Unión 

Transacciones: Número de registro de recluso 
Preso Comprometido Nombre/Nº Alias 
Código de ciudad FBOP 
Estado Código: corriente continua 

 
Todo negociable instrumentos debe tener el del recluso registro número y nombre 
comprometido en los instrumentos negociables . cheques personales son No más extenso 
aceptado. 

 

ELECTRÓNICO LEY BIBLIOTECA 
 

Allá es un Electrónico Biblioteca de Derecho (ANA) en cada alojamiento unidad para preso 
usar. Paso por La guía de pasos se proporciona en la estación de trabajo. 

 
COMISARIA /TRULINCOS 
 
Los fondos del recluso son retenidos por la institución en un fondo fiduciario del cual el 
recluso puede retirar dinero para gastos personales en la comisaría de la institución, apoyo 
familiar u otros fines aprobados. Las ganancias institucionales acumuladas y el dinero enviado 
desde el exterior se entregan al recluso al momento de su liberación o pueden enviarse por 
correo a su casa. Un punto de venta informatizado comisario retiro sistema eso simplifica 
adquisitivo y da reclusos se utiliza un registro mejorado y actualizado de toda la actividad de la 
cuenta. Los fondos se retiran después positiva identificación por huella dactilar. reclusos puede 
verificar su cuenta saldos por utilizando el TRULINCOS o el preso teléfono (118 + PAC). El 
FBOP identificación tarjeta está obligado a presentar su hoja de comisario para comprar . 
Listas de economato voluntad no ser aceptado sin la tarjeta de identificación anotada. Está 

http://www.westernunion.com/
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PROHIBIDO tomar prestados artículos de la comisaría de otros reclusos. 
 
Gasto Limitaciones 
A los reclusos se les permite gastar $360. 00 por mes para compras regulares con excepción de 
sellos y medicamento. Una vez a mes, cada del recluso cuenta es "validado" , es decir, el El 
período de gasto comienza con la validación. Normalmente , el compras cronograma es como 
sigue: 

 
En el evento cae un día de compras en Vacaciones , _ un El horario modificado será al corriente. 
La comisaría será cerrado el el último mes de el cuarto para inventario. El La población reclusa 
será notificado de el fecha y tiempo el Comisario voluntad reabrir. economato prestatario 
elementos de otro reclusos es prohibido. El semana de su partida de FDC Tallahassee no estarás 
capaz de economia de compra. 
 

El último número de el primero cinco dígitos de su registro número voluntad ser utilizado a 
determine su fecha de validación para el mes. 

 
# 0  1º día del 
mes 
#1  4to  ** 
# 2  7mo  ** 
#3  décimo  ** 
# 4  13  ** 
# 5  16  ** 
# 6  19  ** 
# 7  22  ** 
# 8  25  ** 
# 9  28  ** 

 

LAVADERO 

Lavadero personal voluntad visita el unidades en Lunes y Viernes de cada semana, para lavadero 
intercambio (camisetas, monos , boxers , y medias) en a uno para uno intercambio base. En 
Jueves , los reclusos pueden cambio de sábanas, mantas, toallas , y lavar paños , en a uno- para 
uno base de intercambio . 
reclusos con lana alergias necesidad a buscar a frazada permiso de el médico asistente durante la 
llamada diaria por enfermedad. 

Al llegada reclusos son emitido el siguiente : 
 

monos (X3 c/u.) 
Calzoncillos tipo 
bóxer (X4pr.) 
Hojas (X2 cada 
uno.) 

 
t camisas (X4 
c/u.) Baño 
toallas (X2ea.) 
Frazada (XII 
cada uno.) 

 
Medias (X4 
pr.) Paño de 
lavado (XI 
unidad) 
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En el evento eso un intercambio día caídas en a día festivo, un alterno el horario será ser emitido 
. Cada recluso será complementado con el siguientes elementos: 

 

monos (X3 cada 
uno.) 
Boxer 
pantalones 
cortos (X4 
pr.) 
 

t camisas (X4 
cada uno.) 
Baño toallas 
(X2 cada uno.) 

Calcetines  (X4 pr.) 
Lavar Tela 
(XL cada u
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NOTARIO 
 
Unidad personal son no disponible para notarizar legalmente documentos. Si algo necesita ser 
reclusos notariados debe completo un Preso Pedido a Personal Miembro y DIRECCIÓN él a el 
Unidad Oficina del gerente . El notario de la institución testamento ser utilizado para realizar 
esto función. 

 
 

SALUD SERVICIOS 
 

MÉDICO/DENTAL 
 

Crónico Médico y Dental cuidado en el Federal Detención Centro es ante todo Ofrecido en con 
carácter de emergencia . Medicina integral cuidado voluntad ser disponible una vez tú alcanzar 
su institución designada . 

 

1. Enfermo Llamar Procedimientos: Rutina Enfermo llamar equipo son programado por 
electrónico sólo evasión ; entregar su electrónico pedido a personal por Email para el Salud 
Servicios buzón. La salud Servicios personal debiera ser notificado inmediatamente de 
cualquier Urgente/Emergente casos tan urgente/emergente se pueden iniciar los trámites . 

 
2. Copago: $2.00 copago es juzgado para médico servicios eso tú pedido; médico y enfermo 

dental llamar, No es una emergencia después horas visitas, para ejemplo. Cualquier 
médico visita eso es iniciado por el personal no ser evaluado un copago ( atención crónica 
, tuberculosis pruebas , etc.). Lesiones eso son evaluados en el tiempo él sucede no lo 
hará ser juzgado un copago. Si tu reportas 2-3 días después de un lesión, allá voluntad ser 
copago juzgado. Tú voluntad no ser denegado médico cuidado si tú hacer no tengo fondos 
a cubrir el copago. Si tú son considerados indigentes (menos de $6.00 en tu comisario 
cuenta en el último 30 días), el copago no será juzgado. 

 
3. En el mostrador Medicamentos: La comisaría vende muchos artículos diferentes de venta 

libre. (Tylenol, ibuprofeno, crema antimicótica, tos jarabe, etc.) eso tú son se espera 
comprar para autocuidado para menor dolencias. Si tú son indigente , _ el lata de 
farmacia asunto una selección limitada de artículos de venta libre. 

 
4. Medicamento Recargas: Los resurtidos de medicamentos deben solicitarse a través de 

Trulincs. Aconsejar médico personal de el necesidad para a medicamento recargar al 
menos una semana antes de ti será afuera de medicación para dar tiempo para el farmacia 
a llenar su medicamento. 

 

5. Emergencia médico servicios: Emergencia servicios son disponible en todo veces. A 
médico es en llamar cada noche para cualquier emergencias que ocurrir durante veces eso 
médico personal son no físicamente presente. 
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6.  Lesiones: Todo lesiones , No asunto cómo menor, debe ser reportado a su supervisor de 
detalle , oficial de unidad , recreación personal, etc. (Dependiendo de dónde tú son en el 
tiempo de el lesión) y debe ser evaluado y documentado por personal médico en el tiempo 
del lesión. 

 
7. Clínicas y Especialistas: Si tú tener un médico crónico condición , tú será visto por un 

médico dentro dos semanas de llegada , y cada 6 meses mientras tú son aquí. 
Evaluaciones por especialistas son programado después remisión de el médico y a revisar 
por el Revisión de utilización Comité. Solo médicamente necesario procedimientos 
voluntad ser realizado mientras tú están aquí. 

 
8. Físico Exámenes: Todo reclusos voluntad tener un inicial físico examen dentro su 

primero dos semanas en el institución. Si tú transferido de otro instalación federal y ya 
tenía un físico , No será repetido. Si tú son aquí para encima un año, salud periódica las 
proyecciones serán ofrecido por Personal medico para salud preventiva ( cáncer cribado, 
riesgo cardíaco , etc.). Si tú son ir a ser liberado de este instalación , tú poder pedido a 
liberación física. Por favor haz la solicitud 10 - 12 semanas Antes de su fecha de 
lanzamiento. 

 

9. Enfermedades infecciosas: Detección de tuberculosis (TUBERCULOSIS prueba 
cutánea, PPD) es obligatorio para todos los reclusos al llegada y cada año después de 
eso. Si tú tener previamente probado positivo, Vas a recibir un inicial pecho radiografía 
y entonces repetido como clínicamente indicado. Como estos los exámenes son 
obligatorio , cualquier rechazo en tu parte resultará en un informe de incidente siendo 
escrito. 

a.  VIH y hepatitis pruebas se requiere para cualquier recluso con riesgo factores o 
indicación clínica. Riesgo Los factores incluyen múltiples sexo socios , uso de 
drogas intravenosas, actividad homosexual, historia de otro sexualmente 
transmitido enfermedades. Su primario cuidado El proveedor ordenará un 
Prueba de VIH si es necesario. 

 

10. Médico Registros: Si tú deseo a tener a Copiar de cualquier información de su 
historial médico , tú debe presentar una solicitud escrita a través de escaparse de el 
registros médicos oficina. 

a.  Nosotros preguntar eso cuando tú pedido su registros eso tú preguntar para 
específico información de modo que su solicitud puede ser procesado en de 
manera oportuna. 

b. Si su abogado o otro afuera fiestas pedido una copia electrónica de su médico 
registro, ellos deben entregar a pedido a través de el Central Oficina. Médico registros 
personal poder informarle de la dirección para esta solicitud . 

 

11. Dental Servicios: Todo nuevo reclusos voluntad recibir a dental poner en pantalla 
examen dentro 30 días de ellos llegada. Solo urgencias dentales el tratamiento es 
proporcionado mientras tú son aquí. 

 

12.  Testamentos en vida: Puedes solicitar , en avance, a Retener o retirar ciertos 
tratamientos médicos cuando recuperación o cura no es posible. Tú puede nombrar , 
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en avance, decisión de poder fabricantes (Salud Cuidado Sustituto) OMS voluntad 
hacer crítico salud cuidado decisiones para ti si tú no puedo hacer esto para tú mismo. 
Este es gobernado por el estado de Florida. Otro recluso o un miembro del personal 
no puede ser designado como apoderado para la toma de decisiones. 

a. Si tú desear a tener a Viviendo Voluntad o a asignar a apoderado decisión 
fabricante , por favor solicitar asistencia de el Salud Servicios Administrador. Tú 
puede también buscar privado consejero legal , en tu gastos, para asistencia con 
un testamento vital. El estado de Florida 
estatutos debe ser seguido. A viviendo voluntad no puedo ser implementado en el 
institución - sólo si tú son en un hospital comunitario o un centro médico federal . 

 

PSICOLOGÍA SERVICIOS 
 

Psicología servicios son disponible a asistir tú en ajustando a este temporario ambiente. La 
asistencia es proporcionado por asesoramiento de apoyo a corto plazo para aquellos OMS son 
identificados por sí mismos, o personal como teniendo dificultad para manejar sus 
circunstancias actuales. El puede surgir la ocasión dónde tú creer eso tú Necesitar _ Habla con 
un Psicólogo. Bajo tales circunstancias tú puede hacer a escrito pedido usando un Preso 
Pedido a Personal Miembro forma. Si tú piensa que tu El problema merece más acción 
inmediata, necesitas _ _ solo habla con un miembro del personal que transmitirá la solicitud a 
Un psicólogo. 

 
Suicidio Prevención: Él es no poco común para gente a experiencia depresión y desesperanza 
mientras _ _ en celda o prisión, particularmente si ellos son recién encarcelado , son servicio a 
lo largo de frase, son experimentando familia problemas o problemas _ conseguir a lo largo de 
con otro recluso s, o recibir malas noticias. A veces, los reclusos considerar el suicidio 
pendiente a el presión eso el encarcelamiento puede traer hacia _ primer plano. Personal 
miembros son entrenado a monitor reclusos para señales de suicida contemplación y son 
capacitado para referir todo preocupaciones a los miembros de el Departamento de Psicología . 

 
Sin embargo, personal miembros hacer no siempre ver qué él puede _ ser. Si tú _ son 
personalmente _ _ experimentando cualquier del _ problemas mencionados anteriormente, o 
tú o otro recluso son demostración señales de depresión ( tristeza , llanto, falta de disfrute y 
habitual actividades), retiro (quedarse lejos de otros, reduciendo el telefono llamadas y o 
visitas) , o desesperación (donación lejos posesiones, afirmando que no hay nada que vivir 
para) , POR FAVOR alerta personal de inmediato. Tu estado de alerta puede ahorrar una vida. 

 
 

RELIGIOSO SERVICIOS 
 

Religioso programas _ son voluntario y abierto a todo reclusos. El capellanes visita cada 
unidad una vez por semana. Si tú deseas a hablar a a capellán tu puedes hacer entonces a 
través de un Preso Pedido a Personal Miembro o contacta con el Oficial de Unidad o 
Consejero. 
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RECREACIÓN 
 

El Personal de recreación alienta cada preso a participar en el ocio _ _ actividades ofrecidas a 
través de este departamento. El recreación cronograma para el general población carreras cinco 
_ días por semana entre el horas de 1 2:30 pm - 3:30 pm el tiempo lo permite. La recreación 
dura una hora por cada unidad una vez iniciada. 
 
EDUCACIÓN 

 
Pendiente hacia _ naturaleza a corto plazo de el Federal Detención Centro, oportunidades educativas 
están limitados en 
este instalación. Usted será _ capaz a inscribirse en más programas integrales una vez llegas a tu   
instalación designada . Materiales de lectura de ocio . son disponible en cada unidad. A miembro 
del equipo de el   
Educación Departamento reabastecimientos libros y revistas una vez por semana. Los reclusos 
pueden solicitar específico  
materiales por sumisión un Preso Pedido a Miembro del equipo forma a el Departamento de 
Educación . El  
el departamento de educación reponer libros una vez a mes. clases ACE voluntad ser ofrecido cada 
seis semanas.  
El clases voluntad consistir de un pre / postest y debe completarse en su totalidad a recibir horas. Él 
es a  
curso de autoestudio eso cada voluntad del recluso recibir credito horas para programación. El TAB 
y GED  
prueba voluntad ser Ofrecido a no juicio previo reclusos. Si a no previo al juicio preso puntuaciones 
a nueve o más alto eso  
preso voluntad ser dado el oportunidad a tomar el GED oficial prueba. El GED pruebas preso debe 
puntaje  
un 145 en el siguiente subprueba. Matemáticas, Ciencias, Estudios Sociales , y Lectura/Lenguaje 
Letras. Una vez el  
pases de recluso los cuatro sujetos con el puntaje de 145 en cada prueba, un GED oficial el 
certificado será  
emitido. El El coordinador de alfabetización proporcionará la recluso con el certificado. 
 
 

VISITANDO 
 
El Federal Detención Centro es un administrativo instalación con limitado disponibilidad para 
visitando. Las visitas sociales tienen estado establecido para ayudar tu mantienes corbatas con 
tu Familia inmediata . 
Miembros de la familia inmediata son: madre, padre, hermano hermana, abuela/abuelo, esposa, 
hijo, hija, y el madre de su niño con el niño *(después él tiene estado establecido por al 
Consejero que copia válida del nacimiento del niño el certificado contiene su nombre y el 
nombre de la madre en él. Original nacimiento certificado debe ser presentado en el frente 
vestíbulo.) Su abogado puede visitarlo únicamente con fines legales . 
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A recibir a visita, de inmediato familia miembros OMS eran no previamente 
aprobado, deberá seguir este procedimiento: 

 
1.  Obtener a visitando pedido forma de el Unidad Oficial, o tener familia miembros 

descargue un formulario en www . bop . gobierno 
2.  Enviar el forma a través de el correo a cada adulto inmediato familia miembro OMS 

deseos visitar . Permitir 3 días para su familia miembro para recibir el documento, 
tiempo de procesamiento y tres días para la devolución del documento. 

3. Cada inmediato familia miembro eso es dieciséis años de edad o más viejo debe 
completar la forma en su totalidad y devolver el forma a través de la correo a su 
consejero de unidad . 

4. Comunicar con su familia a asegurar eso ellos tener enviado el documentación. Una 
vez tú son seguro eso el documentación tiene estado enviado y tiempo tiene estado 
permitido Para el correo, debe verificar el recibo con su consejero. 

5. Una vez a Consejero recibe el documentación, el ella _ voluntad revisar el 
documentación, Hacer el autorización NCIC apropiada para cada solicitante, y si 
apropiado, coloque el visitante en su lista de visitas aprobadas en el vestíbulo frontal . 

6. Una vez tú tener verificado con su Consejero eso el proceso tiene estado terminado, tu 
visitante será _ capaz a ingresar el vestíbulo frontal y ser procesada en para visitando 
como a menudo según lo permita el horario de visitas. 

Si tú tener preguntas sobre visitando , DIRECCIÓN a ellos a su unidad Consejero. 
 

•  Breves muestras de afecto (abrazo/beso) son Sólo se permite al principio y al final de Una 
visita. Cualquier otro contacto está estrictamente prohibido. 

• No personal propiedad elementos puede ser tomado en el Visitando Habitación por el 
preso excepto para una alianza de boda sencilla , medallón religioso , y los anteojos. 

• De fumar es no permitido en el Visitando Habitación. 
• A visual buscar voluntad ser llevado a cabo para todo reclusos entrando y partida el 

Visitando Habitación . 
• Institución emitido zapatos debe ser gastado por todo reclusos en el visitando habitación. 
• Visitantes son no permitido a tener puesto voltear- fracasos , zapatillas, o casa zapatos. 
• Calzado debe ser gastado por todo visitantes; No pies descalzos voluntad ser permitido 

Excluyendo bebés y niños más pequeños. 
• Visitantes debe ser apropiadamente vestido. 
• Bermudas , cabestro tapas , ver a través de ropa de a sugestivo o revelador 

naturaleza voluntad no estar permitido en la Sala de Visitas. 
• Faldas y vestidos debe ser No corta que tres pulgadas arriba el rodilla. 
• Adulto visitantes son responsable para el conducta de su niños durante visitando. 
• Pobre comportamiento por niños voluntad resultado en terminación de a visita. 
• Pendiente a el limitado asientos de el visitando habitación, a máximo de 3 visitantes 

(incluido niños) serán permitido _ visita cada recluso a la vez . 
•  Todos los visitantes dieciséis años de edad y mayores , incluyendo los abogados son 

requerido tener _ gobierno adecuado emitido identificación semejante como: estado del 
conductor licencia , estado IDENTIFICACIÓN , ID militar o pasaporte vigente. 

•  Visitantes voluntad entregar a a metal detector buscar, a buscar de su artículos personales , 
y un Detector de drogas por espectrómetro de iones . 

• Ocasionalmente , terminación de visitas voluntad ocurrir pendiente a superpoblación en el 

http://www.bop.gov/
http://www.bop.gov/
http://www.bop.gov/
http://www.bop.gov/
http://www.bop.gov/
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Sala de Visitas . 
• Local visitas voluntad ser terminado primero en conformidad con el número de visitas 

el individuo ha tenido durante el mes. 
•  personas utilizando público transporte voluntad ser permitido a utilizar el casilleros 

en el vestíbulo frontal para almacenar artículos personales Para el duración de su 
visita. 

 
Información sobre público transporte puede ser obtenido desde el siguiente sitio web www . 
tal.gov 

 
Legal visitas son autorizado Siete días a semana de 8:30 am-3:00 pm 

 

TOMANDO LEGAL DOCUMENTOS PARA EL SALA DE VISITA: Legal papeleo 
puede ser tomada de su celúla a su abogado o A NOSOTROS . Libertad condicional Oficial 
por un miembro de el unidad equipo. si un miembro de el unidad equipo no puede ser 
contactado , el unidad oficial puede llevar el documentos para la visita Habitación Oficial. 
Bajo No las circunstancias son reclusos autorizados a llevar cualquier documentos en el Sala 
de Visitas. El La entrega / transferencia de documentos debe ser interpretado por personal. 

 
Si su deseos de abogado a darle documentos legales durante el visita , el el abogado puede 
dejarlos con el Visitando Habitación Oficial. El Visitando Habitación Oficial voluntad contacto 
el unidad consejero para distribución de el materiales legales en el conclusión de su visita 
legal- normalmente dentro de una hora. 

VISITAS ESPECIALES 
 

Especial visitas para emergencias puede ser solicitado de el preso por presentando _ a 
pedido a la unidad Gerente a través de TRULINCOS. Detalles de el razón/necesidad de 
el visita debe ser contenida en su solicitud. 

 

SOCIAL VISITANDO CRONOGRAMA: FDC, Tallahas ver social visitando es 
llevado a cabo semanalmente, el viernes, Sábado, domingo y todo Federal Vacaciones 
de 8:30 soy hasta 3:00 pm. Social dias de visita voluntad ser girado semanalmente entre 
cada unidad, con shu reclusos visitando en Viernes . Todo los reclusos serán visitas 
permitidas en Días festivos federales (espacio si lo permite) con el excepción de los 
reclusos del SHU . reclusos será permitido dos horas de visita social en cada día de 
visita y sólo puede tener uno social visita _ _ en a soltero día ( No más que 3 visitantes 
por visita). Visitas especiales (es decir , extendido horas o diferente días) puede ser 
aprobado solo bajo atenuante circunstancias por la unidad Gerente. Si aprobado, 
adicional peticiones voluntad no ser considerado para un mínimo de 90 dias. (Ver 
Horario de Visitas) 

 

ESTADO ESPECIAL DE VIVIENDA (SHU) VISITAS: reclusos en Administrativo 
Detención y las visitas de segregación disciplinaria son los viernes. solo; todo otro 
visitas para reclusos en SHU debe estar aprobado por el Capitán. Visitas adicionales 
horas para shu reclusos debe tener previo aprobación. Todo shu reclusos OMS ingresar 
el sala de visitas será buscado con palmaditas , se eliminan las restricciones , y 
escaneado con un detector de metales antes de entrando al Sala de Visitas . Cuando los 

http://www.tal.gov/
http://www.tal.gov/
http://www.tal.gov/
http://www.tal.gov/
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reclusos alojados en SHU tener a visita, ellos voluntad ser escoltado a el visitando 
habitación. El visitando habitación oficiales debe poder tener _ directo supervisión 
visual de estos presos en todo veces. Mientras en el sala de visitas , reclusos alojado en 
SHU no lo hará ser permitido _ dejar su asientos, excepto a ser acompañado al baño. 
En el conclusión de el visita , shu reclusos será visualmente _ buscar , _ escaneado con 
un metal detector, restringido y escoltado de regreso a SHU. Durante el escolta a y de el 
sala de visitas , restricciones (esposas y martin cadena) será utilizado. Restricciones 
voluntad no ser gastado por el preso durante el visita. El El guardián tiene el autoridad 
para negar privilegios de visita en la sala de visitas para un recluso alojado en SHU . 

 

CORREO HABITACIÓN 
 

Entrante correo debería ser dirigido como sigue: 
 

Su comprometido nombre & Preso 
número Centro Federal de 
Detención Tallahassee 
correos Caja 5000 
Tallahassee, Florida 32314 

 
Entrante correo es repartido Lunes a través de Viernes siguiente el 4:00 pm . contar. 
Entrante correo legal debe ser marcado " Especial/Legal correo ( Ser abierto en el 
presencia de el Preso) y el regreso DIRECCIÓN debe identificar claramente el remitente 
como un Abogado. Legal correo es _ distribuido por el Consejero y la voluntad ser 
abierto y inspeccionado en tu presencia . Tú debe firmar para el recepción de correo 
legal. Tú puede recibir durante la noche o expreso correo pero allá es No acceso _ a 
extrovertido 
durante la noche o expresar correo. Todo entrante correo, excepto legal correo, es abrió y 

inspeccionado por la sala de correo . Gastos de envío sellos son disponible a través del 
Comisario. 

 
Extrovertido correo es dado a el Unidad Oficial y voluntad ser recogido _ por 6:00 SOY 
a diario, excepto fines de semana y días festivos , para Entregar a el A NOSOTROS 
Correo Oficina. El correo saliente debe tener la sección de dirección del remitente 
completado EXACTAMENTE como sigue: 

 
Su comprometido nombre & Preso 
número Centro Federal de 
Detención Tallahassee 
correos Caja 5000 
Tallahassee, Florida 32314 

 
Tú puede obtener certificado y devolver ingresos de el correo habitación personal en 
este tiempo. Tú también puede obtener asistencia a través del usar de un preso 
Solicitud de Personal Miembro. 
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Preso Personal Propiedad 
 

FDC Tallahassee es un vestigio institución, por lo tanto todo personal propiedad 
voluntad ser mantenido un bronceado instalación primaria designada de los reclusos . 
Los bienes consumibles deberán No ser eliminado del original embalaje hasta 
consumado. Otro elementos (comprado o emitido) puede no ser alterado en de todos 
modos. Para más información detallada PD 5580.08 está ubicado en el Derecho 
Electrónico Biblioteca. Los bienes personales adquiridos en la comisaría de la 
institución pueden ser Enviado a un del recluso institución designada según el siguiente 
cronograma. 
No consumible artículos de comisaría voluntad ser enviado a otro institución. Solo 
cosas personales semejante como zapatos, radios con auriculares , son autorizado para 
transferir a otra institución federal . Prueba de comprar a través de El recibo de la 
comisaría es requerido. 

 

Autorizado para Retención & Transferir Entre Instituciones: 
 

Límite Nacional (Hombres) W=Blanco G=Gris C= Economia Solo B=Negro  BW= 
Gorra combinada, béisbol, WG (no grande) (C) (1) 
Zapatos, Atlético , W. ($100 máximo/no bolsillos) 
(C) (1 pr.) Zapatos, Ducha , WG (C) , (1 pr.) 
Zapatos , Zapatillas 
(colores) (C) (1 pr.) 
Zapatos, Trabajo (C) 
Bermudas , Gimnasia , GT (C) (2) 
Medias , Tubo , W. (C) (5) 
Camisa de entrenamiento, GRAMO (jersey / no 
capuchas / algodón) (C) (2) (No logotipos) 
Pantalones deportivos , G (algodón) (C) (2) (sin 
logotipos) 
Camisetas / Sin Mangas Camisetas interiores, WG (No bolsillo/sin 
logotipo) (C) (5) Ropa interior (boxer o calzoncillos) (C) (7) 
Pañuelo, (blanco solo) , (5) 

 
 
 

PERSONALMENTE PROPIEDAD ELEMENTOS: 
  Libreta de 

direcciones 
(C) (1) 
Baterías (C) 
(4) 
Bochas (plástico/24oz. o 
menos) (C) ( 1) Peine/ganzúa 
(plástico) (C) (2) Cerradura de 
combinación (C) (1) 
Vaso 
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(plástico) (C) 
(1) 
Dentaduras 
postizas (1 
juego) Sobres 
(C) (1 caja) 
Los anteojos _ (No 
piedras) (2 pr.) Estuche 
para anteojos (2) 
Letras (25) 
Espejo (pequeño/plástico) 
(C) ( 1) Lápices (C) (2) 
Foto Álbum/álbum de 
recortes (C) (1) Fotos (una 
sola cara) (25) Naipes (C) 
(2 barajas) 
Radio W /E arplugs (walk-
man) (C) (1) Sellos (C) valor 
total (40, primera clase) Gafas 
de sol (no reflectantes) (C) (1) 
Termo (el plastico 
transatlántico) (a 64 oz) (C) (1) 
Toalla (blanca / grande) (C) (1) 
Mirar ($100 máximo valor, No piedras, electrónicamente no sofisticado, es decir 
incapacidad a enviar señales) (C)(l) 
Correa de reloj (C) (1) 
*Boda Banda (No piedras/blanco/amarillo metal) (1) 
(* debe ser en su posesión durante inicial admisión a FDC Tallahassee y no puedo ser 
enviado por correo en . ) 

 

HIGIENE ELEMENTOS: 
 

Dental Seda floja y/o Elegir (sin encerar) (C) 
(1 contenedor) Adhesivo para dentaduras 
postizas (C) (1) 
Dentadura Cepillar (C) (1) 
Dentadura 
Limpiador/Polvo (C) (1) 
Copa para dentadura 
postiza (C) (1) 
Desodorante 
(C) (2) Lente 
Paño (C) (1) 
Clavo Tijeras (No archivo) 
(C) (1) Navaja (C) (1) 
Cortar con tijeras, Bigote 
(desafilado consejo) (C) (1) 
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Jabón en barra (C) (3) 
Jabonera (C) (1) 
Cepillo de dientes 
(C) (1) Portacepillos 
de dientes (C) (1) 
Pasta de dientes (C) 
(2 tubos) Pinzas 
(desafilado consejo) 
(C) (1) 

OTRO ELEMENTOS: 
 

ARTÍCULOS RELIGIOSOS APROBADOS: 
DISPOSITIVOS MÉDICOS APROBADOS : 

 
PRESO PEDIDO A PERSONAL: 

 
El forma BP-70, comúnmente conocido como un Solicitud del recluso para Personal es solía 
hacerlo hacer una solicitud por escrito a a personal miembro. Cualquier tipo de pedido poder 
ser hecho con este forma. El formas puede obtenerse de la unidad oficial o unidad miembro del 
equipo. Él es razonable para esperar a respuesta escrita de el departamento directamente 
afectado dentro cinco días laborables de recibo. S o l i c i t u d  del recluso al personal 
Presentado a el Guardián voluntad requiere tiempo adicional para revisar. 

 
Por favor DIRECCIÓN copulaciones como necesario a el siguiente departamentos: 

 
Ley de economia  Biblioteca 

 
Correo Dental  Habitación 

 
Médico DHO  

 
Asistente Legal de Educación  

 
Psicología de la lavandería  

 
I+D de instalaciones  

 
Servicio de Comida  Religioso 

Servicios Cuentas  de Reclusos 

Equipo de unidad 

ES 
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  Disociación de pandillas 
 
La BOP, a través de la Unidad Nacional de Pandillas (NGU), ofrece a los reclusos afiliados a 
pandillas la 
oportunidad de desvincularse voluntaria y oficialmente de su respectiva pandilla. Para más 
Para obtener más información, comuníquese con la oficina local de Servicios de Investigación 
Especial. 

 
 
ADMINISTRATIVO RECURSO PROCESO: 

 
El Oficina de Prisiones enfatiza y anima a la resolución de quejas en un base informal. Con un 
poco de suerte , un preso poder resolver problemas informalmente por contactando al personal 
miembros o presentando a "Policía Afuera." Cuando resolución informal es no exitoso, a 
formal queja poder ser archivado como un Administrativo Remedio: PA 9 forma . Quejas 
sobre Reclamaciones por agravios, Accidente de recluso compensación , Libertad de 
Información o Privacidad Peticiones y quejas en nombre de otro reclusos son no aceptado BP-
9, bajo el Administrativo Proceso de remedio. El primer paso de el Administrativo Proceso de 
remedio es direccionamiento su Consejero a obtener a BP-8 formulario para resolución 
informal. Si el asunto no puede ser resuelto informalmente, el El consejero lo hará asunto un 
BP-9. 
El BP-9 debe ser archivado dentro 20 calendario días de el fecha el incidente ocurrió. Personal 
de la institución tiene 20 calendario días a proporcionar una respuesta por escrito a el preso. 
Este tiempo límite puede extenderse pero el recluso debe ser notificado. 

 
Si el preso es no satisfecho con el respuesta a el BP-9 , él puede archivo un apelar hacia Director 
Regional. Este la apelación debe ser recibido en el Oficina Regional dentro de 20 calendario 
días de la fecha de el BP-9 respuesta. El La apelación regional está escrita. en un BP-10 forma 
y debe tener una copia de el BP-9 y Respuesta adjunta. El La apelación regional debe ser 
respondido dentro 30 calendario días , pero el límite de tiempo tal vez extendió un 10 
adicionales días. El El recluso debe ser notificado de la extensión. 

 
Si el preso es no Satisfecho con el respuesta por el Regional director , el puede apelar a el 
central Oficina de el Oficina de Prisiones. Este La apelación es escrito en a BP-11 forma y debe 
tener un Copiar de el otro apelaciones y respuestas adjuntas. El La apelación nacional debe ser 
contestada dentro de los 40 días naturales. 

 
 

PRESO VOTACIÓN DERECHOS 
 

Actualmente, el Distrito de Columbia (CORRIENTE CONTINUA), Maine y Vermont permitir 
encarcelado individuos votar . Distrito de colombia: tu debe tener adecuado prueba de 
residencia ( la dirección debe fósforo la dirección que figura en el votante solicitud). Aquellos 
en a instalación federal puede utilizar tu DC direccion de casa. Si tú hacer no actualmente 
tener un DIRECCIÓN en corriente continua (es decir, No familia que reside actualmente allí ), 
pero son aún Volviendo a DC sobre liberar, usar su último conocido DIRECCIÓN. Maine: 
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usted debe tener un residencia establecida. Residencia para el objetivo de elecciones se refiere 
a "eso lugar dónde la persona tiene estableció un fijado y hogar principal a cual el persona , 
cuando esté temporalmente ausente, tiene la intención a devolver. " Significado , tú debe 
pretender a devolver a eso DIRECCIÓN, y tú voluntad Necesitar dar fe a eso en el formas. 
Vermont: reclusos voto en ausencia por usando su último conocido dirección en Vermont. 
Votación materiales para CORRIENTE CONTINUA, Maine y Vermont son publicado en 
TRULINCS. Este y otro el material es también disponible en el Recurso de reingreso 
Biblioteca. Previo liberar o transferir a a Centro de reingreso residencial o Inicio 
confinamiento , tú voluntad recibir información adicional sobre Restauracion de Votación 
Derechos . El GOLPEAR actualizará la información materiales acerca de cambios en votación 
derechos para importante estados como necesario. entrante y Extrovertido Votante Correo 
Entrante correo de un tablero de Elección etiquetado " Correo electoral oficial " , "Oficial 
Elección boleta " _ "Votación Adjunto," o similar idioma indicando el contenido 
del sobre incluyen una elección boleta electoral ser tratado como correo legal y los reclusos 
firmarán por el correo. Solo entrante las papeletas ser tratado como legal correo, otros tipos de 
información el correo se considera general correspondencia. Todo el correo saliente del recluso 
dirigido a una Junta Electoral se considerará correo legal. 

 

RESTAURACION DE VOTACIÓN DERECHOS 
 
Ha sido un común práctica dentro de los estados unidos Estados para hacer que los delincuentes 
no sean elegibles para votar, y en algunos casos de forma permanente. En las últimas décadas, la 
tendencia general ha sido restablecer el derecho a votar en algún punto, a pesar de este es un 
estado por estado política elección. Abajo es un resumen. En el Distrito de Columbia, Maine y 
Vermont, delincuentes nunca perder su bien a votar, incluso mientras están encarcelados. En 18 
estados, los delincuentes sólo pierden su derecho al voto mientras estaba encarcelado y recibir 
automático restauracion al liberar. En 19 estados, delincuentes perder su votación derechos 
durante el encarcelamiento, y por un periodo de tiempo después, normalmente mientras esté en 
libertad condicional y/o libertad condicional. Votación los derechos son automáticamente 
restaurado después de este período de tiempo. Anterior los delincuentes también pueden tener que 
pagar cualquier pendiente multas, honorarios o restitución antes su derechos son restaurado 
también. En 11 estados, delincuentes perder su votación derechos indefinidamente para alguno 
crímenes, o requerir a perdón del gobernador para poder votar derechos a ser restaurado; 
enfrentar un adicional espera período después de completar la sentencia (incluida la libertad 
condicional y la libertad condicional), o requerir acciones adicionales antes se pueden restablecer 
los derechos de voto. 
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Preso Disciplina 
 

Apéndice B. RESUMEN DE PRESO DISCIPLINA SISTEMA 
PROGRAMA DECLARACIÓN: 5270.09 eficaz 18/11/2020 puede ser accedido en el 
Computadora de la biblioteca de derecho . 

 
1. Personal se convierte consciente de recluso _ _ intervención en incidente o una vez el 
informe es liberado para administrativo procesamiento tras una remisión para 
enjuiciamento criminal. 

 
 

Ordinariamente máximo de 24 horas 
 
2. El personal notifica a los reclusos sobre los cargos entrega de Informe de 

Incidente. 

Máximo normalmente de 5 trabajar días de el tiempo personal darse cuenta de el 
recluso _ _ intervención en el incidente. (Excluye el día que el personal toma 
conciencia de implicación del recluso y días festivos). 

 
 
3. Inicial revisar (UDC) 

 
Mínimo de 24 horas (a 
menos que se exima) 
 

4. Disciplina Audiencia Oficial (OHO) Audiencia 
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Apéndice C 
Preso Derechos y 
Responsabilidades 

 

Derechos 
 

1. Tú tener el bien a esperar eso tú voluntad ser tratado en respetuoso imparcial y 
manera justa por parte de todo el personal. 

2.  Tú tener el bien a ser informado de el normas , procedimientos, y horarios sobre el 
funcionamiento de la institución. 

3. Tú tener el bien a libertad de religioso y respeto el derechos. 
4.  Tú tener el bien a salud cuidado, cual incluye nutritivo comidas, adecuado lecho y 

ropa y a horario de lavandería para limpieza de el mismo, un oportunidad de ducharse 
regularmente, adecuado ventilación para calor y fresco aire , a regular ejercicio 
período, artículos de tocador , tratamientos médicos y odontológicos. 

5.  Tú tener el oportunidad a visita y corresponder con familia miembros y amigos y 
mantener correspondencia con los miembros de el noticias medios de comunicación 
en de acuerdo con las reglas de la Oficina y lineamientos de la institución. 

6.  Tú tener el bien a sin restricciones y acceso confidencial a el tribunales por 
correspondencia en condiciones de su prisión, pendiente casos criminales , su 
condena y asuntos civiles . 

7. Tú tener el bien a legal consejo de un abogado de su elección y correspondencia. 
8.  Tú tener el bien a participar en el usar de el ley biblioteca referencia materiales a asistir 

con procedimientos en resolver problemas legales. Tú tener el bien a recibir asistencia 
de otros reclusos en el programa de asistencia jurídica . 

9.  Tienes _ el bien a una amplia gama de materiales de lectura para propósitos 
educativos con ciertas restricciones. Estos puede incluir periódicos, revistas para su 
propio disfrute enviado desde la comunidad. 

10.  Tú tener el bien a participar en educativo, profesional capacitación Llevar ventaja de 
actividades, asesoramiento y programas de empleo en el comunidad. 

11.  Tienes el derecho a usar su a fondos para economato y otro acuerdo con la Oficina 
normas, seguridad y bien orden, para apertura banco y/o ahorros cuentas y por ayudar a 
su familia, en compras, consistente con reglas de la institución. 
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Responsabilidades 
 
 

1. Tú son responsable para tratando reclusos y personal en el mismo manera. 
 

2. Tú tener el responsabilidad a saber y cumplir por el normas. 

3. Tú tener el responsabilidad a reconocer y respeto el derechos de otros. 

4.  Él es tu responsabilidad no a desperdiciar comida, para siga el lavadero y ducha 
programar, mantener limpio y limpio viviendo cuarteles, a mantener su área gratis de 
contrabando, y a buscar atención médica y dental ya que puedes necesitarlo. 

5. Él es su responsabilidad durante visitas; a conducta tú mismo adecuadamente. 

6.  Tú voluntad no comprometer en inadecuado conducta durante visitas a incluir 
sexual hechos e introducción de contrabando. 

7.  Tú tener el responsabilidad a presente honestamente y equitativamente su peticiones, 
preguntas, y problemas al tribunal. 

8. Él es su responsabilidad a usar el servicios de un abogado honestamente. 

9.  Es tu responsabilidad a usar estos recursos en mantenerse con el procedimientos y 
cronograma prescrito y a respeto el derechos de otro reclusos a el usar de el materiales 
y asistencia. 

10. Él es su responsabilidad a buscar y usar semejante materiales para su personal beneficio 
, sin privar a otros de sus iguales derechos. 

11.  Tú tener el responsabilidad a llevar ventaja de actividades cual voluntad ayuda tú a 
vivir una vida exitosa y respetuosa de la ley dentro de institución. 

12.  Tú voluntad ser esperado a cumplir por el regulaciones gobernante el participación 
en tales actividades. 

13. Tú tener el responsabilidad a encontrarse su financiero y legal obligaciones, incluido , 
pero no limitado a, OHO y evaluaciones impuestas por el tribunal , multas, y 
restitución. 

14. Tú son también responsable para usando su fondos en a manera coherente con su 
planes de lanzamiento, su necesidades familiares , y para otras obligaciones que tú 
puede tener. 
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Prohibido Hechos 
 

MEJOR GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO HECHOS 
100 Asesinato. 

101  Agredir a cualquier persona, o un asalto armado a la institución perímetro seguro (un 
cargo por agredir a cualquier persona de este nivel es para ser utilizado sólo cuando 
se ha intentado o logrado una lesión física grave ). 

102  Escapar de la escolta; escapar de cualquier institución segura o no segura, incluido el 
confinamiento comunitario; escapar de un programa comunitario sin 
acompañamiento o actividad; escapar del exterior de una institución segura. 

103 prender fuego (cargado con este actuar en esta categoría sólo cuando se encuentre 
para posar una amenaza a vida o un amenaza de lesiones corporales graves o en 
fomento de a prohibido acto de mayor Gravedad, por ejemplo, en fomento de una 
disturbio o escapar; de lo contrario el cargo está correctamente clasificado Código 
218, o 329). 

104 Posesión, fabricación o introducción de un arma de fuego, arma de fuego, arma, 
instrumento afilado, cuchillo, químico peligroso, explosivo, munición, o cualquier 
Instrumento utilizado como arma. 

105 Disturbios. 
106 Alentador otros a disturbio. 

107 Tomando rehenes). 
108  Posesión, fabricar, introducción, o pérdida de un peligroso herramienta (herramientas 

mayoría Es probable que se utilice en una fuga . o intento de fuga o atender como 
armas capaces de causar daños corporales graves a otras personas; o aquellos 
peligrosos para la seguridad institucional o la seguridad personal; por ejemplo, hojas 
de sierra para metales, chalecos antibalas, mapas, cuerdas hechas a mano, u otra 
parafernalia de escape, teléfono portátil, buscapersonas u otro dispositivo 
electrónico). 

109 (No a ser usado). 
110 Negarse a proporcionar una orina muestra; negarse a respirar un alcoholímetro; 

negarse a participar en otras pruebas de abuso de drogas. 
111 Introducción o elaboración de cualquier narcótico, marihuana, drogas, alcohol, 

estupefacientes o relacionados parafernalia, no prescrita para el individuo por el 
personal médico. 

112 Uso de narcóticos, marihuana, drogas, alcohol, estupefacientes o 
parafernalia relacionada , no prescrito para el individuo por el P e r s o n a l  
medico . 

113 Posesión de cualquier estupefacientes, marihuana, drogas, alcohol, 
estupefacientes, o parafernalia relacionada, no recetado al individuo por el 
personal médico. 
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114 Sexual agresión de cualquier persona, involucrando no consensual tocando por fuerza 
o amenaza de fuerza. 

115 Destruyendo y/o desechar de cualquier artículo durante a buscar o intentar a buscar. 
196 Usar del correo con un fin ilegal o para comprometerse o más a mayor categoría 

acto prohibido. 
197  Usar de el teléfono con un fin ilegal o para comprometerse o más a Acto 

prohibido de mayor categoría. 
198  Interferir con un miembro del personal en el desempeño de funciones más parecidas a 

otro grande gravedad acto prohibido. Este cargar es ser usado solo cuando otro cargo de 
mayor severidad no es preciso. La conducta infractora debe ser acusado como "muy 
parecido" a uno de los actos prohibidos de mayor gravedad enumerados. 

199 Conducta que perturbe o interfiera con la seguridad o el buen funcionamiento de la 
institución o de la Oficina de Prisiones más parecida otro mas grande acto prohibido 
de severidad. Este cargo es para usarse solo cuando otro cargo de mayor severidad no 
es exacto. La conducta infractora debe ser imputada como "más como" uno de los 
actos prohibidos de mayor gravedad enumerados. 

 
DISPONIBLE SANCIONES PARA MEJOR GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO HECHOS 

 
A. Recomendar libertad condicional fecha rescisión o retraso . 

 
B. Perdida y/o retener ganado estatutario bien tiempo o tiempo de buena conducta no 

adquirido (hasta 100%) y/o terminar o no permitir un buen tiempo adicional (un 
tiempo extra de buena conducta o de buena conducta) la sanción puede no ser 
suspendido). 

 
B.1. No permitir normalmente entre 50% y 75% (27-41 días) de crédito de tiempo de 

buena conducta disponible por año (a buena conducta tiempo la sanción puede no 
ser suspendido). 

 
C. Segregación disciplinaria (arriba a 12 meses) 

 
D. Hacer monetario restitución. 

 
E. Monetario bien. 

 
F. Pérdida de privilegios (por ejemplo, visitando, teléfono, comisario, películas, recreación). 

 
G. Cambiar alojamiento (cuarteles). 

 
H. Eliminar de programa y/o actividad de grupo . 

 
I. Pérdida de trabajo. 
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J. Confiscar reclusos personal propiedad. 
 

K. Confiscar contrabando. 
 
L. Restringir a cuarteles. 
M. Extra deber. 

ALTO GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO HECHOS 
 

200  Escape de un destacamento de trabajo, institución no segura u otro confinamiento no 
seguro, incluido confinamiento comunitario, con posterior regreso voluntario a la 
custodia de la Oficina de Prisiones dentro de las cuatro horas. 

201 Peleando con otro persona. 
202 (No a ser usado). 
203 Amenazante otro con corporal dañar o cualquier otro ofensa. 

204  Extorsión; chantaje; proteccion; Exigir o recibir dinero o cualquier cosa de valor. a 
cambio de protección contra otros, para evitar daño corporal, o bajo amenaza de 
informando. 

205 Atractivo en sexual hechos. 
206 Haciendo sexual propuestas o amenazas a otro. 

207 Agotador un disfraz o a mascarilla. 
208  Posesión de cualquier bloqueo no autorizado dispositivo, o bloquear elegir, o 

manipulación con o bloqueando cualquier cerrar dispositivo (incluye llaves), o 
destruyendo, alterando, entrometido con, usar indebidamente o dañar cualquier 
dispositivo, mecanismo o dispositivo de seguridad. procedimiento . 

209 Adulteración de cualquier alimento o beber . 
210 (No a ser usado). 

211 Provisto de cualquier oficiales o personal ropa. 
212 Atractivo en o alentador a grupo demostración. 
213 Alentador otros a rechazar a trabajar, o a participar en a trabajar paro. 

214 (No a ser usado). 
215 (No a ser usado). 
216 Donación o ofrecimiento un oficial o personal miembro a soborno, o algo de valor. 
217 Donación dinero para, o recibiendo dinero de, cualquier persona Para el 

objetivo de introducir contrabando o cualquier otra forma ilegal o prohibido 
objetivo. 

218 Destruir, alterar, o dañar propiedad del gobierno, o la propiedad de otra persona, 
teniendo un valor en exceso de $100.00, o destruir, alterar, dañar dispositivos de 
seguridad humana (p. ej., alarma de incendio) independientemente de valor financiero. 
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219 Robando; robo (incluidos los datos obtenidos a través del no autorizado uso de 
un dispositivo de comunicación, o a través de acceso a discos, cintas, o 
computadora impresiones o otro equipo automatizado en ¿Qué datos son? 
almacenados). 

220 demostrando, practicando, o usando Artes marciales, boxeo (excepto para usar 
de un saco de boxeo), lucha libre u otras formas de encuentro físico, o 
ejercicios militares o taladro (excepto taladro autorizado 

221 Ser en un área no autorizada con una persona de lo contrario sexo sin permiso del 
personal . 

222 (No a ser usado). 
223 (No a ser usado). 
224  agredir cualquier persona (a cargar en esto nivel es usado cuando menos grave Se 

ha intentado o logrado lesión física o contacto. Por una preso). 
225 Acecho otra persona a través de repetidos comportamiento que acosa, alarma, o 

molesta a la persona, después de haber sido advertido previamente detener tal 
conducta. 

226 Posesión de robado propiedad 
227 Negarse para participar en un requerido físico prueba o examen no relacionado 

con las pruebas de abuso de drogas (p. ej., ADN, VIH, tuberculosis). 

228 Tatuaje o automutilación . 
229 Sexual agresión de cualquier persona, involucrando no consensual conmovedor sin 

fuerza o amenaza de fuerza. 
231   Solicitar, exigir, presionar, o de otro modo crear intencionalmente una situación que 

provoca un preso a producir o mostrar su propio tribunal documentos por cualquier no 
autorizado propósito a otro recluso. 

296  Usar del correo para abusos distintos de la actividad delictiva que eluden los 
procedimientos de seguimiento del correo (p . ej., uso del correo para cometer o 
promover un acto prohibido de alta categoría, abuso de correo especial ; escribir letras 
en código; dirigiendo a otros a enviar, enviar, o recibir una carta o correo a través de 
no autorizado medio; enviar correo para otros reclusos sin autorización; enviando 
correspondencia a una dirección específica con direcciones o intención de tener la 
correspondencia enviado a un no autorizado persona; y utilizando una dirección de 
remitente ficticia en una tentativa de enviar o recibir correspondencia no autorizada). 

297  Usar de el telefono por abusos otro que ilegal actividad cual evitar la habilidad de 
personal para monitorear frecuencia de uso del teléfono, contenido de el llamar, o 
el número llamado; o cometer o promover una categoría alta prohibida acto. 

298 Interferir con un bastón miembro en la actuación de deberes más parecidos otro alto 
acto prohibido de severidad. Este cargar es a ser usado solo cuando otro cargar de 
gravedad alta no es exacta. La conducta infractora debe ser cargado como "más 
parecido" a uno de los enumerados Actos prohibidos de alta gravedad. 

299 Conducta que perturbe o interfiera con la seguridad o funcionamiento ordenado de la 
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institución o de la Oficina de Prisiones más como otro alto acto prohibido de 
severidad. Este cargar es ser usado solo cuando otro cargo de alto la gravedad es no 
preciso. La conducta infractora debe imputarse como "más parecida" uno del 
enumerados Actos prohibidos de alta gravedad . 

DISPONIBLE SANCIONES PARA ALTO GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO HECHOS 
 
 

A. Recomendar libertad condicional con fecha de re escisión _ o retraso. 
 

B. Perder y/o retener ganado bien estatutario tiempo o no adquirido viscosidad conducta tiempo 
arriba a 50% o arriba a 60 días, cualquiera es menos, y/o Terminar o rechazar extra Buen 

tiempo (no se podrá suspender una sanción extra de buen tiempo  o tiempo de buena 
conducta ) . 

 
B1.   Rechazar ordinariamente entre 25% y 50% (14-27 días) de bien conducta crédito de 

tiempo disponible por año (un buen momento de conducta la sanción puede no ser 
suspendido). 

C. Disciplinario segregación (arriba a 6 meses). 
DISPONIBLE SANCIONES PARA ALTO GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO HECHOS 
(continúa) 

 
 

D. Hacer monetario restitución. 
 
E. Monetario bien . 

 
F. Pérdida de privilegios (p.ej visitando , teléfono , comisario , películas, recreación). 
G. Cambiar alojamiento (cuarteles). 

 
H. Eliminar de programa y/o grupo actividad. 

 
I. Pérdida de trabajo. 

 
J. Confiscar del recluso personal propiedad. 

 
K. Confiscar contrabando. 

 
L. Restringir a cuarteles. 

 

MODERADO _ _ GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO HECHOS 
 
300 Indecente Exposición. 

301 (No a ser usado). 

302 Mal uso de autorizado medicamento. 
303 Posesión de dinero o divisa, a menos que específicamente autorizado, o en exceso de la 
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cantidad autorizada. 

304 Préstamo de propiedad o cualquier cosa de valor para ganancia o aumentó devolver. 
305 Posesión de cualquier cosa no autorizado para su retención o recepción por el preso, 

y no expedirse a él a través de canales regulares. 
306 Negarse a trabajar o a aceptar a programa asignación. 
307 Negarse a cumplir un orden de cualquier personal miembro 
308 violando a condición de a permiso. 
309 violando a condición de a programa comunitario . 
310 injustificado ausencia de trabajar o cualquier programa asignación. 
311 Defecto a llevar a cabo trabajar como instruido por el supervisor. 
312 Insolencia hacia a personal miembro. 

313 Mintiendo o Proporcionar a FALSO declaración a a personal miembro . 
314 falsificación , forjar, o no autorizado reproducción de cualquier documento, artículo 

de identificación , dinero, seguridad , o papel oficial (puede clasificarse en términos 
de mayor gravedad según la naturaleza del artículo reproducidos, por ejemplo, 
falsificación de documentos de liberación para efectuar una fuga , Código 102). 

315 Participativo en un no autorizado reunión o reunión. 

316 Ser en un no autorizado área sin personal autorización. 
317  Falla a seguir seguridad o normas sanitarias (incluido normas de seguridad, 

instrucciones sobre productos químicos, herramientas, hojas MSDS, normas 
OSHA). 

318 Usando cualquier equipo o maquinaria sin personal autorización. 
319  Usando cualquier equipos o maquinaria contrarios a instrucciones o normas de 

seguridad publicadas. 
320 Defecto a pararse contar. 
321 Entrometido con el tomando de conde. 
322 (No a ser usado) . 
323 (No a ser usado). 

324 Juego. 
325 Preparando o conductible a juego piscina. 

326 Posesión de juego bienes parafernales. 
327 No autorizado contactos con el público. 
328 Donación dinero o algo de valor a, o aceptando dinero o cualquier cosa de valor de 

otro recluso o cualquier otra persona sin autorización del personal . 
329 Destruyendo, alterando, o perjudicial gobierno propiedad, o el propiedad de otro 

persona , teniendo a valor de $ 100.00 o menos. 
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330 Ser insalubre o desordenado; defecto mantener la propia persona o alojamiento de 
acuerdo con las normas publicadas. 

331  Posesión, fabricación, introducción, o perdida de una herramienta no peligrosa, 
equipos, suministros u otro contrabando no peligroso (herramientas no probable que se 
utilice en una fuga o intento de fuga, o para atender como un arma capaz de hacer 
daños corporales graves a otros , o no peligrosos para seguridad institucional o 
personal seguridad) (otro contrabando no peligroso incluye artículos como alimentos, 
Cosméticos, artículos de limpieza, aparatos para fumar y tabaco en cualquier forma 
donde esté prohibido y no autorizado. nutricional/dietético suplementos). 

332 De fumar donde esté prohibido. 
333  Fraudulento o finalización engañosa de unas habilidades prueba (p.ej, infiel en 

Envejecido, u otra prueba de habilidades educativas o vocacionales ) . 
334  Realizar un negocio; conductible o dirigiendo una transacción de inversión sin 

autorización del personal. 
335 Comunicado pandilla afiliación; participativo en pandilla actividades relacionadas; 

posesión de parafernalia indicando afiliación a una pandilla. 
336 Circulante a petición. 
396 Usar del correo por abusos otro que actividad delictiva que no eludir el seguimiento 

del correo; o usar del correo para cometer o promover un acto prohibido de 
categoría moderada. 

397 Usar del teléfono por abusos otro que actividad ilegal cual hacer no eludir el capacidad 
de personal a monitor frecuencia de uso del teléfono, contenido de la llamada, o el 
número llamado; o cometer o además se prohíbe una categoría moderada acto. 

398 Entrometido con un miembro del personal en el desempeño de deberes mayoría 
como otro moderado acto prohibido de severidad. Este cargar debe usarse sólo 
cuando hay otro cargo de gravedad moderada. no es exacto. La conducta 
infractora debe ser imputada. como "más como" uno de los actos prohibidos de 
gravedad moderada enumerados. 

399  Conducta que perturbe o interfiera con la seguridad o buen funcionamiento de la 
institución o el Oficina de Prisiones más parecida otro moderado acto prohibido de 
severidad . Este el cargo es para ser usado sólo cuando hay otro cargo de moderado la 
gravedad no es exacta. El La conducta infractora debe ser acusado como "más 
parecido" uno del enumerados Actos prohibidos de gravedad moderada. 

 
 
 

DISPONIBLE SANCIONES PARA MODERADO GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO 
HECHOS 

 
A. Recomendar libertad condicional fecha rescisión o retraso. 

 
B. Perder y/o retener el buen tiempo legal ganado o bien no adquirido pasar el tiempo arriba a 

25 % o arriba a 30 días , lo que sea menos , y/o terminar o no permitir extra bien 
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tiempo (un extra bien tiempo o bien conducta tiempo sanción _ puede no ser suspendido). 
B1.   No permitir normalmente arriba al 25% ( 1-14 dias de bien conducir el tiempo 

crédito disponible para año (a bien conducta tiempo sanción puede no ser 
suspendido). 

 
C. Disciplinario segregación (arriba a 3 meses). 

 
D. Hacer monetario restitución. 

 
E. Monetario bien. 

 
F. Pérdida de privilegios (p.ej visitando , teléfono, comisario, películas, recreación). 

 
G. Cambiar alojamiento (cuarteles). 

 
H. Eliminar de programa y/o grupo actividad. 

 
I. Pérdida de trabajo. 

 
J. Confiscar recluso _ _ personal propiedad. 

 
K. Confiscar contrabando. 

 
L. Restringir a cuarteles. 

 
M. Extra deber. 

BAJO GRAVEDAD NIVEL ACTOS PROHIBIDOS 
 

400 (No a ser usado). 
 

401 (No a ser usado). 
 

402 Proceso de enfermedad, fingiendo enfermedad. 
 

403 (No a ser usado). 
 

404 Usando abusivo o obsceno idioma. 
 

405 (No a ser usado). 
 

406 (No a ser usado). 
 
407 Conducta con a visitante en violación de Oficina regulaciones. 

 
408 (No a ser usado). 
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409 No autorizado físico contacto (p.ej, besos, abrazando). 
498  Interferir con a personal miembro en el rendimiento de deberes más parecidos otro 

bajo gravedad acto prohibido. Este cargar es a ser usado solo cuando otro cargar de 
Bajo gravedad es no preciso. El ofender conducta debe ser cargado como "mayoría como 
uno de el enumerado Acto prohibido de baja gravedad. 

 
499  Conducta cual interrumpe o interfiere con el seguridad o corriendo ordenadamente de 

La institución o el Oficina de Prisiones mayoría como otro Bajo acto prohibido de 
severidad. Este cargar es a ser usado solo cuando otro cargar de Bajo gravedad es no 
preciso. el ofensor conducta debe ser acusado como "más como" uno de el enumerados 
Actos prohibidos de baja gravedad. 

 

DISPONIBLE SANCIONES PARA BAJO GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO HECHOS 
 

A.  Rechazar ordinariamente arriba a 12,5% (1-7 días) de buena conducta tiempo crédito 
disponible por año ( ser usado solo donde recluso encontrado tener cometió una 
segunda violación de lo mismo acto prohibido dentro 6 meses); Rechazar normalmente 
arriba a 25% (1-14 días) de bueno conducta tiempo crédito disponible para año (a ser 
usado solo dónde preso encontró a se han comprometido a tercero violación de el 
mismo prohibido acto dentro 6 meses) (a bien la sanción por tiempo de conducta no 
podrá ser suspendida) . 

 
B. Hacer monetario restitución. 

 
C. Monetario bien. 

 
D. Pérdida de privilegios (p.ej visitando, teléfono, comisario , películas, recreación). 

 
E. Cambiar alojamiento (cuarteles). 

 

DISPONIBLE SANCIONES PARA BAJO GRAVEDAD NIVEL PROHIBIDO HECHOS 
{continúa) . 

 
F. Eliminar de programa y/o grupo actividad. 

 
G. Pérdida de trabajo. 

 
H. Confiscar recluso _ _ personal propiedad. 

 
I. Confiscar contrabando. 

 
J. Restringir a cuarteles. 
K. Extra deber. 
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DISCIPLINA GRAVEDAD 
ESCALA 

Adicional disponible sanción f _ para repetido prohibido _ hechos dentro el mismo gravedad nivel. 
 

Prohibido 
Gravedad del 
acto Nivel 

Tiempo 
Período por 
infracción 
anterior 
(Mismo 
Código) 

Frecuencia 
de repetido 

Ofensa 

Adicional Disponible Sanciones 

Bajo 
Gravedad ( 
nivel 400) 

6 meses 2º _ ofensa 
 
 
 
 
3º _ o más 
ofensa 

1. Disciplinario segregación _ (arriba a 1 
mes). 

2. Perder ganado sargento o no adquirido 
TCG hasta el 10% o hasta el 15 días , el 
que sea menor , y / o Terminar o rechazar 
extra bien tiempo (EGT) ( una sanción 
EGT no puede suspenderse ). 

Cualquier disponible Moderado gravedad 
Sanción de nivel (serie 300) . 

Gravedad 
moderada 

(Nivel 300) 

12 meses _ 2º _ ofensa 
 
 
 
 
3º _ o más 
ofensa 

1. Disciplinario segregación _ ( arriba a 6 
mes). 

2. Perder ganado sargento o no adquirido 
TCG hasta 37 1/2 % o hasta 45 días , lo 
que sea menor , y/o Terminar o di blanco 
extra buen tiempo _ (EGT) ( una sanción 
EGT no puede suspenderse ) . 

Cualquier disponible Alto nivel de 
severidad sanción (serie 200). 

Alto 
Gravedad 
(nivel 200) 

18 meses 2º _ ofensa 
 
 
 
 

3º _ o más 
ofensa 

1. Disciplinario segregación ( arriba a 12 
mes ). 

2. Perder ganado sargento o no adquirido 
TCG hasta 75 _ % o más a 90 días , lo 
que sea menor , y/o Terminar o di sa llow 
extra bien tiempo (EGT) (una sanción de 
EGT no puede suspenderse ). 

Cualquier disponible Alto nivel de 
severidad sanción (serie 100) . 

Mayor 
gravedad 

(Nivel 100) 

24 meses 2º _ o más 
ofensa 

disciplinaria _ _ segregación ( arriba a 18 
mes ). 
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RESUMEN DE PREA 

Todas las personas bajo la custodia de la BOP tienen derecho a estar a salvo del abuso y el acoso sexuales. 

Cualquiera que denuncie abuso y acoso sexual (personal o personas bajo el cuidado y custodia de la BOP) 
tiene derecho a no sufrir represalias por denunciar. 

Hay varias formas de denunciar el abuso o el acoso sexual: 
• Envíe un correo electrónico a la Oficina del Inspector General (OIG) directamente. Cuando envía

un correo electrónico a OIG desde TruLincs, esto no se puede rastrear en su institución. El
personal y otras personas bajo la custodia de BOP no sabrán que usted hizo este informe. Puede
solicitar que su informe permanezca confidencial. La OIG está completamente separada de la BOP.
El personal de la OIG no trabaja para la BOP.

• Informar a cualquier miembro del personal sobre el abuso o acoso sexual.
• Escriba un “cop-out” a cualquier miembro del personal con el que se sienta cómodo.
• Escriba directamente al Coordinador PREA de la Oficina Regional o Central.
• Escriba directamente a la OIG (la información se incluye más adelante en este manual).
• Presentar un recurso administrativo.
• Pídale a alguien de su confianza que informe las acusaciones en línea (la dirección web se incluye

más adelante en este manual).

TODAS las denuncias de abuso o acoso sexual se toman en serio y se investigan en consecuencia. 

Siempre puede preguntarle a un miembro del personal si tiene preguntas sobre la información provista 
en este manual. 

Tiene derecho a estar a salvo del comportamiento sexualmente abusivo. 
La Oficina Federal de Prisiones tiene una política de tolerancia cero contra el abuso sexual y el acoso sexual. 
Mientras esté encarcelado, nadie tiene derecho a presionarlo para que participe en actos sexuales. 

No tiene que tolerar conductas de acoso/abuso sexual ni presión para participar en conductas sexuales no deseadas 
por parte de otra persona bajo la custodia de la BOP o de un miembro del personal. Independientemente de su 
edad, sexo, tamaño, raza u origen étnico, tiene derecho de estar a salvo de conductas sexualmente abusivas. 

¿Qué puede hacer si tiene miedo o se siente amenazado? 
Si tiene miedo o siente que está siendo amenazado o presionado para participar en comportamientos sexuales, 
debe discutir sus preocupaciones con el personal. Debido a que este puede ser un tema difícil de discutir, 
algunos miembros del personal, como los psicólogos, están especialmente capacitados para ayudarlo a lidiar con 
los problemas en esta área. 

Si se siente amenazado de inmediato, acérquese a cualquier miembro del personal y solicite ayuda. Es parte de su 
trabajo garantizar su seguridad. Si es un miembro del personal el que lo está amenazando, informe sus 
inquietudes de inmediato a otro miembro del personal en quien confíe o siga los procedimientos para hacer un 
informe confidencial. 
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¿Qué puedes hacer si eres agredido sexualmente? 
Si se convierte en víctima de un comportamiento de abuso sexual, debe informarlo de inmediato al 
personal que le ofrecerá protección contra el agresor. No es necesario que nombre a los agresores para 
recibir ayuda, pero la información específica puede facilitar que el personal sepa cuál es la mejor manera 
de responder. Continuarás recibiendo protección del agresor, ya sea que lo hayas identificado o no (o 
estés de acuerdo en testificar en su contra). 

Después de denunciar cualquier agresión sexual, se le remitirá de inmediato para un examen médico y 
una evaluación clínica. Si bien es posible que desee limpiarse después de la agresión, le recomendamos 
que vea al personal médico ANTES de ducharse, lavarse, beber, comer, cambiarse de ropa o usar el 
baño porque se pueden perder pruebas. El personal médico lo examinará en busca de lesiones que 
pueden o no ser evidentes para usted. También pueden revisarte para detectar enfermedades de 
transmisión sexual, embarazo, si corresponde, y recopilar cualquier evidencia física de agresión. 
Aquellos que abusan o agreden sexualmente a personas bajo la custodia de la BOP solo pueden ser 
disciplinados y/o enjuiciados si se denuncia el abuso. Independientemente de si su agresor es otra 
persona bajo la custodia de la BOP o un miembro del personal, es importante que comprenda que nunca 
será disciplinado ni enjuiciado por ser víctima de una agresión sexual. 

Es útil para la investigación si incluye tantos detalles como sea posible sobre la(s) acusación(es). Esto 
puede incluir la fecha, la hora, el lugar, los testigos, las pruebas que pueda tener, si ha oído hablar de 
otras víctimas potenciales, incidentes anteriores, etc. 

Después de hacer su informe, se le pedirá que haga una declaración a un investigador sobre la acusación. 
Si bien es útil para la investigación cooperar con esta entrevista, siempre es su elección cuánta 
información compartir y con quién. También tendrá la oportunidad de hablar con un psicólogo y un 
proveedor médico. 

¿Cómo reportar un incidente de comportamiento sexualmente abusivo? 
Es importante que informe a un miembro del personal si ha sido agredido sexualmente o ha sido 
víctima de acoso sexual. Es igualmente importante informar al personal si ha sido testigo de un 
comportamiento de abuso sexual. Puede decírselo a su administrador de casos, al capellán, al 
psicólogo, al SIS, al alcaide oa cualquier otro miembro del personal en quien confíe. Los miembros del 
personal de la BOP tienen instrucciones de mantener la confidencialidad de la información reportada 
y solo discutirla con los funcionarios correspondientes cuando sea necesario en relación con el 
bienestar de la víctima y con fines policiales o de investigación. Existen otros medios para denunciar 
de manera confidencial el comportamiento de abuso sexual si no se siente cómodo hablando con el 
personal. 

■ Escriba directamente al Alcaide, Director Regional o Director. Puede enviar al Alcaide
una Solicitud del recluso al miembro del personal (Cop-out) o una carta informando el
comportamiento de abuso sexual. También puede enviar una carta al Director Regional o
al Director de la Oficina de Prisiones. Para garantizar la confidencialidad, utilice
procedimientos especiales de correo.

■ Presentar un recurso administrativo. Puede presentar una Solicitud de remedio
administrativo (BP-9). Si determina que su queja es demasiado delicada para
presentarla ante el Alcaide, tiene la oportunidad de presentar su recurso
administrativo directamente ante el Director Regional (BP-10). Puede obtener los
formularios de su consejero u otro personal de la unidad.
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■ Escribir a la Oficina del Inspector General (OIG, por sus siglas en inglés) que investiga
ciertas denuncias de mala conducta por parte de los empleados del Departamento de
Justicia de EE. UU.; todas las demás denuncias de abuso/acoso sexual serán remitidas por
la OIG a la BOP. OIG es un componente del Departamento de Justicia y no es parte de la
Oficina de Prisiones. Puede solicitar permanecer en el anonimato ante la BOP. La
dirección es:

Oficina del Inspector General 
División de Investigaciones del Departamento de Justicia de EE. UU. 
950 Pennsylvania Avenue, N.W. 
Room 4706 
Washington, DC 20530 

■ Correo electrónico de la OIG. Puede enviar un correo electrónico directamente a la OIG
haciendo clic en la pestaña Solicitud al personal de TRULINCS y seleccionando el Buzón del
Departamento titulado Denuncia de abuso sexual del DOJ. La OIG procesa este método de
presentación de informes durante el horario comercial normal, de lunes a viernes. No es una
línea directa de 24 horas. Para asistencia inmediata, comuníquese con el personal de la
institución.

Estos correos electrónicos: 
o Son imposibles de rastrear en la institución local,
o Se envían directamente a la OIG
o No se guardará en la lista de "Enviados" de su correo electrónico
o No permitir una respuesta de la OIG,
o Si desea permanecer en el anonimato ante la BOP, debe solicitarlo en el

correo electrónico a la OIG.

■ Informes de terceros. Cualquiera puede denunciar dicho abuso en su nombre accediendo
al sitio web público de la BOP, específicamente
https://www.bop.gov/inmates/custody_and_care/sexual_abuse_prevention.jsp

Informes confidenciales 
Como se indicó anteriormente, puede enviar informes de abuso sexual a una dirección de correo 
electrónico exclusiva administrada por la OIG, y puede solicitar que el informe permanezca confidencial. La 
OIG es completamente independiente de la BOP. La OIG protege la identidad de las víctimas y otras 
personas que denuncian denuncias en la mayor medida posible, al mismo tiempo que examina e investiga 
minuciosamente las denuncias. Como persona encarcelada, puede presentar informes de terceros a la OIG 
sobre otras personas bajo la custodia de la BOP y se le anima a hacerlo. 

Comprender el proceso de investigación 
Una vez que se informe el comportamiento de abuso sexual, la BOP y/u otras agencias policiales 
apropiadas llevarán a cabo una investigación. El propósito de la investigación es determinar la naturaleza y 
el alcance del comportamiento abusivo. Es posible que se le pida que dé una declaración durante la 
investigación. Si se presentan cargos penales, se le puede pedir que testifique durante el proceso penal.

http://www.bop.gov/inmates/custody_and_care/sexual_abuse_prevention.jsp
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Programas de Consejería para Víctimas de Comportamiento de Abuso Sexual 
La mayoría de las personas necesitan ayuda para recuperarse de los efectos emocionales del comportamiento de 
abuso sexual. Si usted es víctima de un comportamiento de abuso sexual, ya sea reciente o pasado, puede buscar 
asesoramiento y/o asesoramiento de un psicólogo o capellán. Consejería de crisis, habilidades de afrontamiento, 
prevención del suicidio, consejería de salud mental y consejería espiritual están disponibles para usted.

 FCI Tallahassee mantiene un Memorando de Entendimiento con un centro local de asesoramiento y crisis por 
violación para ofrecer servicios de apoyo a los reclusos afectados por abusos sexuales. Los reclusos pueden solicitar 
asesoramiento confidencial a través de los Servicios de Psicología con Another Way, Inc., ubicado en 496 SW Ring Ct., 
Lake City, FL 32025, al que se puede contactar al (386) 719-2700. También pueden solicitar asesoramiento en casos 
de violación a través de los Servicios de Psicología, los cuales pueden organizar una llamada confidencial y explicar las 
opciones de apoyo disponibles.  

Your Local Rape Crisis Center: ANOTHER WAY INC.
 ATT: Ms. Sara Marsteller, (386) 719-2700. 
P. O. Box 1028  Lake City, FL 32056

Programa de Gestión de Agresores de Reclusos 
Cualquiera que abuse/agreda/acose sexualmente a otros mientras esté bajo la custodia de la BOP será 
disciplinado y procesado con todo el rigor de la ley. Si usted es un agresor, será referido a Servicios 
Correccionales para monitoreo. Se le remitirá a los Servicios de Psicología para una evaluación del riesgo y las 
necesidades de tratamiento y manejo. Se documentará el cumplimiento o rechazo del tratamiento y las 
decisiones con respecto a sus condiciones de reclusión y liberación pueden verse afectadas. Si siente que 
necesita ayuda para evitar involucrarse en conductas de abuso sexual, hay servicios psicológicos disponibles. 

Actos Prohibidos: Las personas bajo la custodia de BOP que se involucran en un comportamiento sexual 
inapropiado pueden ser acusadas de los siguientes Actos Prohibidos bajo la política del Programa de Disciplina de 
Reclusos: 

Código 114/ (A): Agresión sexual por la fuerza 
Código 205/ (A): Participar en un acto sexual 
Código 206/ (A): Hacer una propuesta sexual 
Código 221/ (A): Estar en un área no autorizada con un miembro del sexo opuesto 
Código 225/ (A): Acechar a otra persona 
Código 229/ (A): Agresión sexual sin fuerza 
Código 300/ (A): Exposición indecente 
Código 404/ (A): Uso de lenguaje abusivo u obsceno 
Código 409/ (A): Contacto físico no autorizado 

Definiciones de políticas por 28 CFR 115.6 

El abuso sexual incluye— 
(1) Abuso sexual de un recluso, detenido o residente por parte de otro recluso, detenido o residente; y 
(2) Abuso sexual de un recluso, detenido o residente por parte de un miembro del personal, contratista
o voluntario.

El abuso sexual de un recluso, detenido o residente por parte de otro recluso, detenido o residente incluye 
cualquiera de los siguientes actos, si la víctima no da su consentimiento, es obligada a realizar tal acto mediante 
amenazas de violencia manifiestas o implícitas, o no puede dar su consentimiento. o rechazar: 

(1) Contacto entre el pene y la vulva o el pene y el ano, incluida la penetración, por leve que sea;
(2) Contacto entre la boca y el pene, la vulva o el ano;
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(3) Penetración de la abertura anal o genital de otra persona, por leve que sea, con una mano, dedo,
objeto u otro instrumento; y
(4) Cualquier otro contacto intencional, ya sea directamente o a través de la ropa, de los genitales, el
ano, la ingle, el seno, la parte interna del muslo o las nalgas de otra persona, excluyendo el contacto
incidental a un altercado físico.

El abuso sexual de un recluso, detenido o residente por parte de un miembro del personal, contratista o 
voluntario incluye cualquiera de los siguientes actos, con o sin el consentimiento del recluso, detenido o 
residente: 

(1) Contacto entre el pene y la vulva o el pene y el ano, incluida la penetración, por leve que sea;
(2) Contacto entre la boca y el pene, la vulva o el ano;
(3) Contacto entre la boca y cualquier parte del cuerpo donde el miembro del personal, contratista o

voluntario tenga la intención de abusar, despertar o satisfacer el deseo sexual;
(4) Penetración de la abertura anal o genital, aunque sea leve, por una mano, dedo, objeto u otro

instrumento, que no esté relacionado con las funciones oficiales o cuando el miembro del personal,
contratista o voluntario tenga la intención de abusar, excitar, o satisfacer el deseo sexual;

(5) Cualquier otro contacto intencional, ya sea directamente o a través de la ropa, de o con los genitales, el
ano, la ingle, el seno, la parte interna del muslo o las nalgas, que no esté relacionado con funciones
oficiales o donde el miembro del personal, contratista o voluntario tiene la intención de abusar,
despertar o satisfacer el deseo sexual;

(6) Cualquier intento, amenaza o solicitud por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario
para participar en las actividades descritas en los párrafos (1) a (5) de esta definición;

(7) Cualquier exhibición por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario de sus genitales,
glúteos o senos descubiertos en presencia de un recluso, detenido o residente, y

(8) Voyeurismo por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario.

El acoso sexual incluye— 
(1) Insinuaciones sexuales repetidas y no deseadas, solicitudes de favores sexuales o comentarios verbales,

gestos o acciones de naturaleza sexual despectiva u ofensiva por parte de un recluso, detenido o
residente dirigido hacia otro; y

(2) Comentarios verbales o gestos repetidos de naturaleza sexual hacia un recluso, detenido o residente
por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario, incluyendo referencias degradantes al
sexo, comentarios sexualmente sugerentes o despectivos sobre el cuerpo o la ropa, o lenguaje o gestos
obscenos.

Voyeurismo por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario significa una invasión de la 
privacidad de un recluso, detenido o residente por parte del personal por motivos no relacionados con las 
funciones oficiales, como mirar a un recluso que está usando un baño en su celda para realizar funciones 
corporales; requerir que un recluso exponga sus nalgas, genitales o senos; o tomar imágenes de todo o parte del 
cuerpo desnudo de un recluso o de un recluso realizando funciones corporales. 

Un incidente se considera abuso/agresión de recluso a recluso cuando ocurre cualquier comportamiento de 
abuso sexual (incluido el acoso sexual) entre dos o más reclusos. Un incidente se considera abuso/agresión del 
personal contra el recluso cuando un miembro del personal inicia cualquier comportamiento de abuso sexual 
(incluido el acoso sexual) hacia uno o más reclusos. También se considera abuso/agresión del personal contra el 
recluso si un miembro del personal se involucra voluntariamente en actos o contactos sexuales iniciados por un 
recluso. 
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NOTA: Los actos o contactos sexuales entre dos o más personas bajo la custodia de la BOP, incluso cuando no 
se presenten objeciones, son actos prohibidos y pueden ser ilegales. Los actos o contactos sexuales entre una 
persona bajo la custodia de la BOP y un miembro del personal, incluso cuando ninguna de las partes presente 
objeciones, siempre están prohibidos y son ilegales. Las personas que hayan sido agredidas sexualmente por 
otras personas bajo la custodia de la BOP o por un miembro del personal no serán procesadas ni sancionadas 
por denunciar la agresión. Sin embargo, las personas pueden ser sancionadas por presentar un informe falso a 
sabiendas. 

** Tenga en cuenta que tanto el personal masculino como el femenino trabajan y visitan habitualmente las áreas 
de alojamiento institucional. ** 

Oficinas de Contacto: 

Federal Bureau of Prisons 
Central Office 
National PREA Coordinator 
400 First Street, NW, 4th Floor 
Washington, D.C. 20534 

Federal Bureau of Prisons 
North Central Regional Office 
Regional PREA Coordinator 
Gateway Complex Tower II 
8th Floor 400 State Avenue 
Kansas City, KS 66101-2492 

Federal Bureau of Prisons 
South Central Regional Office 
Regional PREA Coordinator 
U.S. Armed Forces Reserve Complex 
344 Marine Forces Drive 
Grand Prairie, Texas 75051 

Federal Bureau of Prisons 
Western Regional Office 
Regional PREA Coordinator 
7338 Shoreline Drive 
Stockton, CA 95219 

U.S. Department of Justice 
Office of the Inspector 
General Investigations Division 
950 Pennsylvania Avenue, NW Suite 4706 
Washington, D.C. 20530 

Federal Bureau of Prisons 
Mid-Atlantic Regional Office 
Regional PREA Coordinator 
302 Sentinel Drive, Suite 200 
Annapolis Junction, Maryland 20701 

Federal Bureau of Prisons 
Northeast Regional Office 
Regional PREA Coordinator 
U.S. Customs House, 7th Floor 
2nd and Chestnut Streets 
Philadelphia, Pennsylvania 19106 

Federal Bureau of Prisons 
Southeast Regional Office 
Regional PREA Coordinator 
715 McDonough BLVD SE
Atlanta, GA 30315

Informes de terceros (fuera de la institución): 
https://www.bop.gov/inmates/custody_and_care/sexual_abuse_prevention.jsp 

PREA Video Script

https://www.bop.gov/inmates/custody_and_care/sexual_abuse_prevention.jsp
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Cumplir su sentencia puede ser un momento desafiante en su vida. Mientras esté bajo el cuidado y la custodia 
de la Oficina Federal de Prisiones, tiene derecho a estar libre de conductas de abuso sexual. De hecho, el abuso 
sexual es en realidad ilegal. La Ley de Eliminación de Violaciones en Prisión de 2003 (comúnmente conocida 
como “PREA”) es la ley promulgada para garantizar que su tiempo bajo nuestra custodia sea seguro. La Oficina 
de Prisiones tiene el compromiso de mantener nuestra política de tolerancia cero para el comportamiento de 
abuso sexual. Esto significa que no toleramos el abuso sexual o el acoso sexual de ningún tipo por parte del 
personal u otras personas bajo la custodia de BOP, y estamos obligados a responder cuando sienta que ha sido 
abusado o acosado. 

Muchos de ustedes experimentaron y sobrevivieron traumas físicos, emocionales o sexuales antes de su 
encarcelamiento. Es inaceptable que este ciclo de abuso continúe durante su sentencia. Nuestras instituciones 
están destinadas a ser lugares donde usted pueda cumplir su sentencia de manera segura y participar en 
programas y actividades diseñadas para ayudarlo a satisfacer sus necesidades individuales de reingreso, salud y 
bienestar, paternidad, psicológicas y otras necesidades. Nuestro objetivo es que cumpla su condena y trabaje 
en la superación personal y lo haga en un entorno seguro sin preocuparse por su seguridad y bienestar. 

El personal de BOP tiene prohibido participar en comportamientos sexualmente inapropiados. Esto incluye 
referencias degradantes sobre su sexo o comentarios sobre su cuerpo. El personal tiene prohibido usar lenguaje 
indecente, comentarios o gestos sexualmente sugerentes, o mirarlo para su propio placer. Estos 
comportamientos se consideran acoso sexual. El acoso sexual o la invasión de su privacidad por parte del 
personal por motivos no relacionados con las funciones oficiales no son aceptables y pueden constituir una 
violación de PREA. Incluso tener imágenes sexualmente sugerentes colgadas en áreas públicas es inapropiado en 
nuestras prisiones. Puede percibir estos comportamientos como incómodos de rechazar o puede sentir que no 
puede denunciarlos, pero puede y debe hacerlo. Es posible que le preocupe cómo los informes pueden 
interrumpir sus relaciones, llamadas telefónicas y visitas actuales; incluso puede temer represalias. Quiero que 
sepa que el personal que viole los límites profesionales debe ser denunciado y existen medidas de seguridad 
para garantizar su protección. Quedan estrictamente prohibidas las represalias de cualquier tipo por denunciar 
denuncias de mala conducta o abuso sexual del personal. 
La expectativa de la agencia y su liderazgo es que nuestro personal en todos los niveles trate a las personas bajo 
custodia de la BOP con respeto y dignidad, y le pedimos lo mismo a usted. Cuando todos trabajamos juntos, hay 
mejores resultados para usted cuando regresa a casa con sus hijos, familias y seres queridos. 

Si siente que ha sido acosado o abusado, hay varias formas de denunciar este comportamiento. Puede decírselo 
a cualquier miembro del personal; llamar para informar; enviar un correo electrónico; o escribir para informar. 
Los detalles específicos para su instalación están disponibles en su Manual A&O o en los letreros negros y 
amarillos de PREA en su unidad de vivienda. Todas las denuncias de abuso sexual se toman en serio y se 
investigan. Si tiene preguntas o necesita ayuda para comprender su manual o cualquier parte de esta 
información, comuníquese con un miembro del personal. 

En todas las instalaciones de BOP, contamos con personal de salud mental profesional y capacitado que puede 
ayudarlo después de una denuncia de abuso sexual, y la mayoría de las instituciones también tienen acceso a 
defensores externos con los que puede comunicarse, si decide trabajar con ellos después de una denuncia. Esto 
incluye el acceso a servicios de seguimiento más allá de su informe inicial. Su seguridad y bienestar son de suma 
importancia para la BOP. Comuníquese con su personal ejecutivo o con cualquier miembro del personal con el 
que se sienta cómodo para preguntar si tiene alguna pregunta. Tiene derecho a estar libre de abuso y acoso 
sexual y todos podemos trabajar juntos para mantenerlo seguro y saludable. 



Apéndice de Admisión y Orientación (A&O) de la Ley del Primer Paso 

La Ley del Primer Paso (FSA, por sus siglas en inglés) permite que los reclusos elegibles reciban 

Créditos Federales de Tiempo (FTC, por sus siglas en inglés) por participar exitosamente en 

Programas de Reducción de la Reincidencia Basados en la Evidencia (EBRR, por sus siglas en 

inglés) y/o Actividades Productivas (PA, por sus siglas en inglés) aprobados.  Estos créditos 

pueden usarse para la pre-liberación, colocación basada en la comunidad y/o para la liberación 

temprana a un Término de Libertad Supervisada. 

¿Qué es la evaluación de riesgos PATTERN? 

Todos los reclusos sentenciados, independientemente de su estado de elegibilidad, serán 

evaluados para determinar su riesgo de reincidencia y sus necesidades. La Herramienta de 

Evaluación de Reclusos Dirigida a la Estimación de Riesgos y Necesidades (PATTERN) es la 

herramienta automatizada de evaluación de riesgos de reincidencia y forma parte del Sistema de 

Evaluación de Riesgos y Necesidades de la Oficina aprobado por la FSA. La herramienta 

PATTERN se completa durante la Clasificación Inicial y se utiliza para asignar a cada recluso 

entrante un nivel inicial de riesgo de reincidencia de Mínimo, Bajo, Medio o Alto. Recibirá un 

Nivel de Riesgo General y Violento y el más alto de los dos será su Nivel de Riesgo de 

Reincidencia general. El nivel de riesgo de reincidencia resultante no debe confundirse con el 

nivel de seguridad o custodia. El nivel de riesgo se reevalúa en cada revisión programada del 

programa (comúnmente llamada reunión de equipo) a lo largo de su encarcelamiento con el 

BOP.  El administrador de su caso analizará los resultados de su PATTERN durante su 

clasificación inicial y en cada reunión del equipo a lo largo de su encarcelamiento. 

Su administrador de casos también le proporcionará una copia de su hoja de trabajo de 

evaluación de riesgos PATTERN en cada equipo. La hoja de trabajo mostrará sus puntajes de 

riesgo PATTERN actuales y el nivel de riesgo de reincidencia general y violenta, así como su 

nivel de riesgo general. En la hoja de trabajo también se enumerarán todos los programas que ha 

completado y por los que recibe créditos. 

Además de la evaluación de riesgo PATTERN que se revisa durante las reuniones de equipo 

programadas regularmente, también se revisará automáticamente durante el auto-cálculo mensual 

de Créditos Federales de Tiempo para capturar los cambios en los elementos del nivel de riesgo 

desde el último equipo. Por ejemplo, finalización de programas, informes de conducta clara o de 

incidentes sancionados, y cumpleaños (edad).  Si bien esta nueva automatización permitirá que 

los cambios se acrediten más cerca de su ocurrencia, también garantizará que los cambios se 

acrediten para la Evaluación FSA. Esta automatización se aplica a todos los reclusos, ya sea en la 

institución, en la colocación previa a la liberación, en la escritura, en tránsito, etc. 



¿Qué es la evaluación de necesidades SPARC-13? 

 

La Evaluación Estandarizada de Reclusos para la Reducción de la Criminalidad (SPARC-13) es 

el sistema de evaluación de necesidades de la Oficina. Se utiliza para evaluar a los reclusos en 13 

áreas de necesidad que pueden orientarse a reducir el riesgo de reincidencia del recluso. Partes de 

la evaluación SPARC-13 requieren la participación activa del recluso. Si el recluso no completa 

las evaluaciones de la encuesta a tiempo, se retrasará la finalización y tendrá un impacto 

negativo en la capacidad del recluso para comenzar a ganar FTC, ya que se considerará 

que el recluso ha "optado por no participar" y, por lo tanto, estará en estado de no ganar, 

independientemente de la elegibilidad para ganar FTC.  

 

¿Qué significa esto?  Si no completa las encuestas, que se encuentran en el Sistema de 

Comunicación Limitada de Reclusos del Fondo Fiduciario (TRULINCS), NO ganará FTC. 

No espere hasta su clasificación inicial para completar las encuestas. Cuanto antes las complete, 

mejor. Si tiene dificultades para encontrar las encuestas, abrirlas o entender las preguntas, hable 

con el equipo de su unidad. 

 

Basándose en los resultados de su Evaluación de Necesidades inicial, el personal de los 

diferentes departamentos le hará recomendaciones sobre programas para ayudarle a reducir su 

riesgo de reincidencia. Sus necesidades se vuelven a evaluar en cada reunión de revisión del 

programa programada regularmente a lo largo de su condena y las recomendaciones del 

programa se ajustarán en función de los cambios en sus áreas de necesidad.  Su administrador de 

caso discutirá sus resultados de SPARC-13 así como las recomendaciones del programa durante 

su Clasificación Inicial y en cada reunión del equipo a lo largo de su encarcelamiento. 

 

Su administrador de casos también le proporcionará una copia de su hoja de evaluación de 

necesidades en cada equipo.  La hoja de trabajo mostrará sus puntuaciones de riesgo PATTERN 

actuales y el nivel de riesgo de reincidencia general y violenta, así como su nivel de riesgo 

general. La hoja de trabajo también enumerará todas sus finalizaciones del programa por las que 

está recibiendo crédito. 

 

De manera similar a la revisión automática mensual de la evaluación de riesgo PATTERN, la 

Evaluación de Necesidades SPARC-13 se revisará automáticamente durante el auto-cálculo 

mensual de Créditos Federales de Tiempo para capturar los cambios en su Evaluación de 

Necesidades. 

 

¿Qué pasa si vuelvo a la cárcel (infractor o nueva condena penal), tengo que volver a hacer 

las encuestas de autoevaluación que rellené la última vez? 

 

SÍ.  Cuando usted es liberado de la custodia del BOP, todo lo relacionado con la FSA se cierra.  

Si vuelve a la custodia, todo vuelve a empezar. 

 

 



¿Cuáles son los 13 ámbitos que analiza la Evaluación de Necesidades SPARC-13? 

 

Ira/Hostilidad* 

Compañeros antisociales* 

Cognición* 

Dislexia 

Educación 

Familia/Paternidad* 

Finanzas/Pobreza 

Médicas 

Salud mental 

Recreación/Ocio/Fitness 

Consumo de sustancias  

Trauma 

Trabajo 

 

 

*Encuestas de autoevaluación completadas en TRULINCS. Aunque la información de la 

evaluación completada se carga mensualmente, se le otorga crédito en función del día en que 

completó las encuestas, no de la fecha en que se cargaron. 

 

¿Qué es un Programa de Reducción de la Reincidencia Basado en la Evidencia (EBRR)? 

 

Un Programa EBRR es una actividad grupal o individual en la que la investigación ha 

demostrado que la participación reduce o es probable que reduzca la reincidencia. Algunos 

ejemplos de Programas EBRR son: 

• GED 

• Programa Residencial contra el Abuso de Drogas (RDAP, por sus siglas en inglés) 

• Control de la ira 

• Life Connections 

• Empleo en UNICOR 

 

¿Qué es una actividad productiva (PA)? 

 

Un PA es una actividad grupal o individual que se encuentra en la Guía de Programas Aprobados 

de la FSA y que mejora las habilidades para abordar las necesidades identificadas y permite a un 

recluso seguir siendo productivo y, por lo tanto, mantener o trabajar para lograr un riesgo mínimo 

o bajo de reincidencia. Algunos ejemplos de PAs incluyen:  

 

• Grupo de Apoyo de Alcohólicos Anónimos (AA) 

• Grupo de Apoyo durante el Duelo 

• Círculo de Fortaleza (Circle of Strength) 

• Franklin Covey 7 Hábitos en el Interior 

 

¿Qué es un Programa no-FSA? 

 

Son los demás programas y actividades que se ofrecen con el fin de reducir la ociosidad y 

contribuyen a la adaptación institucional positiva general de un recluso y ayudan a mantener una 

conducta institucional clara. Algunos ejemplos incluyen: 

 

 



 

• Actividades productivas de tiempo libre (por ejemplo, recreo, manualidades o servicios 

religiosos) 

• Actividades de interacción familiar (por ejemplo, visitas sociales) 

• Clases de crecimiento y desarrollo personal (por ejemplo, clases de educación continua 

para adultos) 

• Programa de trabajo institucional 

• Proyectos de servicio comunitario    

 

¿Qué es una evaluación FSA y cuándo se realiza? 

 

La Evaluación FSA lo combina todo: PATTERN, SPARC-13 y la participación en el programa 

EBRR/PA. Las Evaluaciones FSA son independientes, automatizadas y coinciden con el 

calendario de Clasificación Inicial y Revisión del Programa. Esto significa que la Evaluación 

FSA inicial tiene lugar 28 días después de su llegada al centro designado. Las reevaluaciones 

subsiguientes de FSA se realizan cada 180 días, si faltan más de 12 meses para la fecha prevista 

de puesta en libertad, y cada 90 días, si faltan menos de 12 meses para la puesta en libertad. 

 

Dado que las evaluaciones de la FSA están automatizadas, esto significa que si su reunión de 

equipo se retrasa porque su administrador de casos está enfermo o usted se la pierde porque está 

de permiso o en tránsito a otro centro, su evaluación de la FSA se realizará basándose en la 

información más reciente de su expediente. Y, con la automatización mejorada de las 

herramientas PATTERN y SPARC-13, éstas también se actualizarán, aunque usted no se 

encuentre en su institución o su administrador de casos esté enfermo. 

 

¿Quién NO puede ganar FTC? 

 

• Código de los EE.UU., reclusos condenados por delitos excluidos por la FSA 

• Código de los EE.UU., reclusos con condenas estatales o federales previas excluidas por 

la FSA 

• Código de los EE.UU., reclusos bajo la ley antigua 

• Código de los EE.UU. reclusos bajo custodia estatal  

• Internos estatales 

• Internos transferidos por tratado 

• Reclusos militares 

• Reclusos bajo el Código de D.C. 

 

Su administrador de su caso hablará con usted sobre su elegibilidad durante la clasificación 

inicial.  Si cree que reúne los requisitos, pregunte al encargado de su caso qué delito y/o 

sentencia le hace inelegible para ganar créditos de tiempo. Recuerde que su inelegibilidad se 

basa en su condena y/o en su tribunal de jurisdicción. 



*Reclusos bajo el Código D.C: A finales de la primavera de 2023, el Gobierno del Distrito de 

Columbia aprobó un estatuto que permitiría a las personas elegibles ganar créditos de tiempo.  

Desafortunadamente, el estatuto, tal como fue aprobado, no proporciono el mismo nivel de 

detalle y estructura que fue incluido en el estatuto Federal. Actualmente, la Oficina está 

trabajando con el Gobierno de DC para determinar los criterios de elegibilidad para obtener y 

aplicar créditos. A medida que se disponga de más información, esta será distribuida. 

 

¿Qué ocurre si tengo cargos consecutivos y uno de ellos está en la lista de inhabilitaciones, 

pero el otro no, aun así recibiré créditos? 

 

La respuesta corta es no. Ya sea que tenga múltiples cargos, múltiples J & Cs, y/o múltiples 

jurisdicciones, usted está cumpliendo un solo término total de encarcelamiento. La revisión de 

elegibilidad se basa en su período de encarcelamiento. Usted es elegible o no lo es. Esto significa 

que si un cargo, un J & C, o una jurisdicción es inelegible para ganar créditos de tiempo, 

entonces su término de encarcelamiento es inelegible. 

 

Además, si se le condena por una nueva conducta delictiva durante el cumplimiento de su 

condena, tanto si la condena se ejecuta de forma concurrente como consecutiva, y si la nueva 

condena es por un delito no elegible, todo el período de encarcelamiento se convierte en no 

elegible para ganar créditos de tiempo. Por ejemplo, USC 18 § 1791, Proporcionar o poseer 

contrabando en prisión (arma, teléfono móvil, tabaco, alcohol, etc.) es un delito descalificante. 

Incluso si sólo recibió una sentencia corta de unos pocos meses, lo descalificará para poder ganar 

créditos o aplicar cualquier crédito que ya haya ganado. 

 

¿Cuándo empiezo a ganar FTC? 

 

Ganará sus primeros FTC una vez que complete 30 días de programación. Puede comenzar a 

ganar días de programación DESPUÉS de llegar a la institución designada, de que se hayan 

completado la Evaluación de Riesgos PATTERN y la Evaluación de Necesidades SPARC-13, y 

de que acepte participar en la programación recomendada. Esto significa que no puede comenzar 

a ganar días de programación y créditos de tiempo mientras se encuentra en prisión preventiva o 

en estado de espera, incluso si está detenido en uno de los Centros de Detención o Unidades 

Carcelarias de la Oficina. La razón es simple, el proceso de Evaluación FSA comienza después 

de llegar a su instalación designada y comenzar el proceso de admisión y Clasificación Inicial. 

 

Lo único que le retrasará en acumular días de programación es no completar las encuestas de 

autoevaluación en TRULINCS o negarse a completar las Evaluaciones de Necesidades de 

Trauma o Dislexia. Los elementos de la Evaluación FSA que son completados por el personal no 

tienen ningún impacto en su capacidad para acumular días de programación. Esto significa que 

tanto si su Clasificación Inicial se completa días después de su llegada como si no lo hace hasta 

el día 27, seguirá acumulando días de programación en cuanto complete las cuatro encuestas de 

autoevaluación. 



¿Qué pasa si vuelvo a la cárcel y tenía FTC que no llegué a utilizar antes de salir la última 

vez? 

 

Los créditos sólo pueden obtenerse y utilizarse durante el período de encarcelamiento actual.  

Una vez liberado de su condena actual, los créditos de tiempo dejan de existir.  Si vuelve a la 

cárcel, vuelve a empezar. 

 

Si tengo derecho a ganar FTC, ¿ganaré FTC todo el tiempo que esté en prisión? 

 

No necesariamente. Hay situaciones en las que un recluso no puede o no quiere participar en 

programas y, por lo tanto, no ganará FTC. Estas situaciones incluyen: 

 

• Segregación disciplinaria 

• Designación fuera de la Institución (fuera del hospital, permiso, etc.)* 

• Traslado temporal a otra agencia federal o no federal (orden federal/estatal, IAD, etc.). 

• Internamiento por motivos de salud mental o psiquiátricos 

• Detención como testigo material o por desacato civil 

• Internamiento en el servicio civil 

• Exclusión voluntaria (ver definición abajo) 

• Negarse a participar en los programas requeridos (por ejemplo, Responsabilidad 

Financiera del Recluso (FRP), Educación sobre Drogas, colocación en RRC de Segunda 

Oportunidad, etc.) 

 

*Cualquier parte de un día se considera un día. Por lo tanto, si usted está en su instalación 

designada para una parte del día, todavía se le dará crédito por ese día. Recuerde que tiene que 

acumular 30 días de programación para ganar FTC. Esto significa, por ejemplo, que si ingresa en 

un hospital externo un viernes y regresa a la institución el lunes. Perderá dos días de 

programación (sábado y domingo), no créditos de tiempo. 

 

¿Cuántos días de FTC puedo ganar? 

 

El número de FTC ganados se basa en la duración de su encarcelamiento y su número total de 

días de programación. La ley limita el número de créditos de tiempo ganados a "una cantidad 

igual al resto de la pena de prisión impuesta al preso". ¿Qué significa esto? Sólo puede aplicar 

créditos de tiempo hasta la cantidad de tiempo que le queda por cumplir.  Si, por ejemplo, ha 

ganado 310 días de créditos de tiempo para la libertad anticipada y luego recibe una reducción de 

condena que crea una nueva fecha de libertad reglamentaria para la que sólo faltan 9 meses 

(aproximadamente 270 días), sus FTC se aplicarán a la nueva fecha; será una libertad inmediata, 

y los 40 días sobrantes simplemente desaparecerán con su puesta en libertad. 

 

 



¿Qué es la "exclusión voluntaria"? 

Se considera que está optando por no participar si se niega a participar o a completar cualquier 

programa EBRR o PA estructurado y basado en el plan de estudios recomendado en función de 

una necesidad identificada. También se considera que está optando por no participar si se niega a 

participar o no completa cualquier parte de la Evaluación Estandarizada de Prisioneros para la 

Reducción de la Criminalidad (SPARC-13), el sistema de Evaluación de Necesidades de la 

Oficina. 

 

Basándose en los resultados de su Evaluación de Necesidades, el personal le recomendará que 

participe en programas de EBRR y/o PA para abordar sus necesidades. Si rechaza participar en 

un programa EBRR o PA que se haya recomendado en función de un área de necesidades 

específica identificada, se le considerará excluido y, por lo tanto, en situación de no beneficiario, 

independientemente de su derecho a obtener FTC. 

 

¿Puedo ganar FTC mientras espero un programa?   

Sí, seguirá ganando FTC mientras esté en una lista de espera para programas EBRR o PA 

recomendados en función de su evaluación de necesidades si no se ha negado a participar. Sin 

embargo, si posteriormente se niega a participar en el programa EBRR o PA recomendado para 

el que estaba en lista de espera, se le considerará rechazado, u optado por no participar, durante 

todo el periodo de lista de espera.   

 

El periodo de lista de espera se define en función del área o áreas de necesidad correspondientes.  

Cuando un recluso declina su participación después de haber estado en una lista de espera, la 

aplicación de cálculo automático identificará primero cualquier área de necesidad asociada con el 

programa declinado y luego identificará la lista de espera más antigua asociada con el área o 

áreas de necesidad. Todos los créditos obtenidos desde la lista de espera más antigua asociada al 

área de necesidad, sin participación intermedia, se anularán para reflejar el rechazo del recluso. 

Esto significa que cualquier crédito obtenido durante el periodo de lista de espera será eliminado 

para reflejar su rechazo/abandono. 

 

¿Cómo obtengo mi crédito? 

 

Los FTC se otorgan en base a su elegibilidad para obtener créditos, la finalización de las 

evaluaciones PATTERN y SPARC-13 y la participación continua en programas diseñados para 

reducir el riesgo de reincidencia. Una vez que esté en estado de obtener créditos, permanecerá en 

ese estado a menos que o hasta que su estado cambie como se describió anteriormente. 

 

Los FTC se calculan automáticamente en base a períodos de 30 días en estado de ganancia - lo 

que significa que por cada 30 días que esté en estado de ganancia, ganará 10 o 15 días en base a 

su nivel de riesgo PATTERN en el momento de su Evaluación FSA. Los FTC se publicarán 

mensualmente, en toda la agencia, basándose en un periodo de 30 días completado. No se 



concederán créditos parciales ni prorrateados por días de programación ni por FTC. No se 

contabilizarán FTC si no se han acumulado 30 días en estado de ganancia. Por el contrario, los 

días en los que haya acumulado FTC se trasladarán al siguiente ciclo mensual y recibirá sus FTC 

al final del siguiente ciclo.   

 

Por ejemplo: Si la primera contabilización mensual de FTC se produce sólo cinco días después 

de que pase al estado de ganancia, no se contabilizará ningún FTC en su registro, ya que aún no 

ha acumulado 30 días en estado de ganancia. Sin embargo, esos cinco días se trasladarán al 

siguiente ciclo mensual y recibirá las FTC al final del segundo mes. Si más adelante pasa a la 

categoría de Rechazo de FRP o rechaza un programa relacionado con las necesidades 

recomendadas y pasa a la categoría de exclusión voluntaria, ya no estará en el estado de 

obtención y, por lo tanto, dejará de acumular días para las FTC y no se contabilizará ninguna 

FTC en su expediente. Una vez que vuelva al estado de obtención, volverá a acumular días para 

la obtención de FTC. 

 

Junto con otras mejoras en el proceso de evaluación de la FSA, a partir de 2024, su estado de 

crédito de tiempo también se revisará durante las reuniones de revisión del programa 

programadas regularmente, lo que le permitirá oportunidades adicionales para recuperar los días 

de programación "acumulados" y desembolsar créditos de tiempo en su registro cuanto antes. 

 

¿Cómo sabré cuántos créditos he ganado? 

 

En cada equipo, recibirá una copia de la hoja de trabajo de créditos de tiempo federal. Esta hoja 

de trabajo incluirá, entre otras cosas: 

• Días de FTC acumulados para la libertad anticipada y para la colocación en RRC/HC 

• Número de días de programación acumulados y no permitidos 

• Si reúne los requisitos para aplicar los créditos a la puesta en libertad y, en caso 

contrario, el motivo 

• Plazos de acumulación y rechazo, número total de días y motivos de rechazo 

• Evaluación de la FSA y nivel de riesgo de reincidencia en el momento de la 

evaluación 

• Tasa de cumplimiento de la FTC 

 

En 2024, se mejorará la hoja de cálculo del crédito de tiempo de la FSA para proporcionar 

información adicional, así como para mejorar la claridad de la información proporcionada. 

 

¿Cómo puedo obtener 15 días de crédito en lugar de 10? 

 

El que gane 10 o 15 días de FTC depende de su nivel de Riesgo de Reincidencia PATTERN en 

el momento de la Evaluación FSA. Todos los reclusos elegibles ganarán 10 FTC por cada 30 

días en estado de ganancia. Una vez que un recluso ha mantenido un riesgo Bajo o Mínimo 



durante dos Evaluaciones FSA consecutivas, el recluso puede comenzar a ganar 15 FTC por cada 

30 días en estado de obtención. 

 

¿Puedo perder mis FTC? 

 

Sí. Puede ser sancionado con la pérdida de FTC por el Funcionario de Audiencias Disciplinarias 

(DHO, por sus siglas en inglés) por un informe de incidente. Sin embargo, puede apelar la 

pérdida a través del Proceso de Recursos Administrativos. Y lo que es más importante, puede 

solicitar que se le devuelvan esos días de FTC perdidos DESPUÉS de haber mantenido una 

conducta intachable durante dos evaluaciones FSA consecutivas. 

 

Si he perdido FTC porque me negué a seguir un programa recomendado, ¿puedo 

recuperar esos días? 

 

No ha perdido días FTC por rechazar un programa recomendado, sino que ha perdido días de 

programación que le han impedido ganar días FTC. Como, para empezar, nunca ganó días de 

FTC, no hay nada que recuperar. Recuerde que, si rechaza un programa recomendado, está 

"optando por no participar" y, por lo tanto, se encuentra en situación de no ganar FTC. 

 

Una vez ganados los FTC, ¿cómo puedo utilizarlos? 

 

Los FTC se utilizan de dos maneras: transferencia anticipada a custodia previa a la liberación 

(centro de reinserción social o arresto domiciliario) o liberación anticipada a su período de 

libertad supervisada. Si reúne los requisitos, los primeros 365 días de FTC se aplicarán a su 

traslado anticipado a su período de libertad supervisada, lo que dará lugar a una excarcelación 

anticipada. Cualquier FTC restante se aplica a la custodia previa a la liberación, lo que resulta en 

su capacidad para transferir al centro de rehabilitación o arresto domiciliario antes de lo que lo 

habría hecho sin el crédito. 

 

¿Todo el mundo puede utilizar sus FTC o hay restricciones? 

 

No, no todo el mundo podrá utilizar los días de FTC obtenidos. Existen restricciones. Para que a 

un recluso se le apliquen automáticamente hasta 365 días de FTC ganados a la libertad 

anticipada, debe cumplir los siguientes criterios: 

 

• Tener un período de libertad vigilada posterior al período de encarcelamiento 

• Tener un nivel de riesgo PATTERN bajo o mínimo 

• No haber optado por no participar en ningún programa obligatorio ni haberse negado 

a hacerlo y, por lo tanto, estar en situación de obtención de créditos 

 

El crédito obtenido en exceso de 365 días se aplica a una mayor colocación previa a la puesta en 

libertad en un centro de rehabilitación o de arresto domiciliario. 

 

Si no tengo que cumplir la libertad vigilada, ¿puedo utilizar mis FTC? 

 

Sí, pero sólo pueden aplicarse a la custodia previa a la puesta en libertad. 



 

¿Qué ocurre si tengo un riesgo alto o medio? ¿Puedo aplicar los créditos de tiempo que he 

ganado? 

 

Podría ser. Si tiene un riesgo alto o medio, pero ha mantenido una conducta intachable y ha 

participado en todos los programas recomendados, es posible que pueda aplicar los créditos que 

ha acumulado solicitándolo al Alcaide. Para determinar si aprueba su petición, el Alcaide tendrá 

en cuenta lo siguiente: 

 

• Si no supondría un peligro para la sociedad en caso de ser trasladado a prisión 

preventiva o libertad vigilada; 

• Si ha hecho un esfuerzo de buena fe para reducir su riesgo de reincidencia mediante 

la participación en programas de reducción de la reincidencia o actividades 

productivas, y 

• Si es poco probable que reincida. 

 

¿Cómo se lo demostrará al Alcaide?  Manteniendo una conducta intachable y participando en los 

EBRR y PA recomendados para abordar sus necesidades específicas. ¿Mantener una conducta 

intachable y participar en los programas significa automáticamente que se le aprobará?  No. 

Cada caso se revisa individualmente teniendo en cuenta su historial y su tiempo en prisión. Pero, 

si no ha mantenido una conducta intachable durante un período prolongado y/o no ha completado 

la programación, no debería sorprenderse si su petición es denegada. 

 

¿Cómo solicito al Alcaide que aplique mis Créditos de Tiempo si soy de Riesgo Alto o 

Medio? 

 

Presente una solicitud de recluso a un miembro del personal (copout) al equipo de su unidad 

durante la reunión del equipo de revisión de programas programada regularmente. El equipo de 

la unidad revisará su expediente y hará una recomendación al Alcaide.  El Alcaide, tras revisar su 

expediente y consultar con el Director Regional, aprobará o denegará su petición. Recibirá una 

respuesta por escrito del Director a su petición. Durante todos los aspectos de este programa, 

podrá presentar un Recurso Administrativo si así lo desea. 

 

¿Se aplican los FTC a mi porcentaje de tiempo cumplido? 

 

No. Los FTC aplicados hacia su fecha de liberación NO afectan su porcentaje de tiempo servido 

porque los FTC no cambian su Fecha de Liberación Estatutaria - sólo cambian su Fecha de 

Satisfacción. 

 

¿Qué es una fecha de libertad condicional FSA? 

 

Para reclusos elegibles que son de Riesgo Bajo o Mínimo, esta es una fecha presunta de 

liberación más temprana que usted podría ganar con Créditos Federales de Tiempo. Este cálculo 

hace la presunción que una vez que usted es de Riesgo Bajo o Mínimo y en estado de obtención, 

usted continuará permaneciendo en estado de obtención. Como recordatorio, la fecha condicional 

de la FSA NO es su fecha de liberación, ya que el crédito sólo se aplica a medida que se gana.  

Los cambios en su estatus (por ejemplo, rechazo de FRP, declinación del programa, segregación 

disciplinaria, etc.) resultarán en cambios en su fecha condicional. La fecha de liberación 



condicional FSA es sólo para fines de planificación. 

 

Además, una segunda solicitud proyectará el número máximo de FTC que se pueden ganar 

durante su período de encarcelamiento. Esto le ayudará a determinar la fecha más temprana en la 

que puede ser colocado antes de su puesta en libertad. Esto significa que su Equipo de Unidad 

podrá supervisar su número proyectado de FTC y presentar su derivación RRC a tiempo.  

Recuerde que esto es sólo una herramienta de planificación, si su estado cambia, el posible 

número máximo de días de FTC también cambiará. 

 

¿Gano FTC mientras estoy en un centro de rehabilitación o de arresto domiciliario? 

 

Sí. Siempre y cuando continúe programando con éxito. Recuerde que los reportes de incidentes 

pueden resultar en un cambio en su Nivel de Riesgo PATTERN. Si esto sucede mientras está en 

un centro de rehabilitación y/o arresto domiciliario, también puede afectar tanto su estado de 

ingresos como su capacidad de aplicar FTC hacia su liberación.  Si su Nivel de Riesgo 

PATTERN aumenta a Riesgo Medio o Alto por cualquier motivo, ya no será elegible para 

aplicar sus FTC, y puede ser retirado de la colocación de preliberación y devuelto a la 

institución. 

 

¿Cómo funcionan los FTC con la colocación previa a la puesta en libertad? 

 

Su recomendación de centro de rehabilitación social y/o arresto domiciliario incluirá el número 

total de días recomendados en virtud de la Ley de la Segunda Oportunidad, más el número 

restante de días de FTC no aplicados a la Libertad Vigilada en el momento de la remisión.   

 

¿Cambian las FTC mi Fecha de Elegibilidad para Arresto Domiciliario (HCED)? 

 

Sí y no. Su Fecha de Elegibilidad para el arresto domiciliario se calcula en base a su término 

estatutario. Las FTC no afectan al número de días que componen la fecha de cumplimiento de 

los requisitos: ese bloque de días es el mismo independientemente de las FTC obtenidas. Lo que 

cambia es la fecha en sí. Esto se debe a que la fecha de cumplimiento de los requisitos se basa en 

el número de días anteriores a la fecha prevista de puesta en libertad, y a medida que cambia su 

fecha de puesta en libertad (debido a las FTC ganadas), también cambia la fecha de 

cumplimiento de los requisitos para el arresto domiciliario, pero no el bloque de días que 

componen el período legal de arresto domiciliario. Además, una vez que gane FTC para la 

colocación anticipada previa a la puesta en libertad, la Fecha de Elegibilidad para Arresto 

Domiciliario se basa en ese mismo bloque de días, pero antes del número máximo de FTC 

ganados. 



Por ejemplo, si cumpliera 60 meses seguidos de un período de liberación supervisada. Tendría 

derecho a unos seis meses de reclusión domiciliaria en virtud de la Ley de la Segunda 

Oportunidad. Después de haber ganado los 365 días de FTC para la transferencia anticipada a la 

libertad supervisada (es decir, la liberación anticipada de la custodia), le quedará suficiente 

tiempo de servicio para acumular FTC para la colocación previa a la liberación. Si su Equipo de 

Unidad también le recomendará y aprobará una colocación conforme a la Ley de Segunda 

Oportunidad de nueve meses además de sus FTC de preliberación, tendrá que permanecer en el 

centro de reinserción social durante los tres primeros meses, ya que el requisito de elegibilidad 

de seis meses de arresto domiciliario sigue aplicándose independientemente del número de FTC 

adicionales. 

¿Como afecta no resolver cargos pendientes y/o orden de arresto para obtener credito por su 

tiempo? 

Mientras usted sea elegible para ganar créditos de tiempo, un cargo pendiente sin resolver y/o 

una orden de retención no tienen ningún impacto. Con la excepción de los reclusos con órdenes 

finales de deportación o expulsión - determinaciones hechas en base a la documentación 

proporcionada por el Servicio de Inmigración y Control de Aduanas (ICE), los cargos pendientes 

no resueltos y/o las órdenes de retención no afectarán su capacidad de aplicar créditos para la 

liberación anticipada o la colocación de pre-liberación. 

Sin embargo, es importante entender que, aunque usted es elegible para un centro de 

rehabilitación y/o arresto domiciliario, la colocación en la comunidad NO elimina las órdenes de 

detención pendientes y/o cargos pendientes.  Es decir, si se encuentra en un centro de 

rehabilitación o en arresto domiciliario y tiene órdenes de detención o cargos pendientes, 

corre un riesgo significativamente mayor de ser detenido debido a las órdenes de detención 

activas, y una detención supondrá una fuga técnica para usted y una interrupción de su 

condena federal, ya que la Oficina habrá perdido la jurisdicción principal. 

Debido a que usted no es elegible para una recomendación basada en las necesidades bajo la Ley 

Fecha de 
elegibilidad para 

arresto domiciliario 



de Segunda Oportunidad, su colocación FSA en medio camino o arresto domiciliario es 

VOLUNTARIA. Usted puede rechazar la colocación voluntaria en la FSA sin ningún impacto 

negativo. Esto significa que aún puede aplicar sus FSA, hasta 365 días, a la libertad anticipada.  

Por favor, informe a su administrador de casos si rechaza la colocación voluntaria FSA debido a 

cargos pendientes no resueltos o detenciones en custodia previa a la liberación. 

  

¿Puedo seguir ganando FTC si cumplo los requisitos para recibir la prestación de libertad 

anticipada del Programa Residencial de Toxicomanía? 

 

Sí, pero la prestación de libertad anticipada del Programa Residencial contra el Abuso de Drogas 

(RDAP) se aplica primero a la fecha de su puesta en libertad, y después se aplican los días de 

FTC. Esto significa que debe completar todos los componentes del RDAP, incluida la parte 

basada en la comunidad: un mínimo de 120 días en el programa de tratamiento basado en la 

comunidad. 

 

Para recibir todos los beneficios de ambos programas, debe tener tiempo suficiente para 

completar todos los componentes requeridos del RDAP.  En el caso de que no le quede tiempo 

suficiente después de completar el programa RDAP para recibir ambos, el número de días de 

FTC aplicados se reducirá para permitir, como mínimo, la colocación de 120 días en la 

comunidad, tal y como se requiere en 3621(e).  

 

¿Qué pasa si tengo un cargo pendiente sin resolver y/o una orden de retención y puedo 

optar al beneficio de liberación anticipada RDAP?  ¿Cómo afectará eso a mis créditos de 

tiempo? 

 

Debido a los cargos pendientes no resueltos y/o a la orden de detención, su colocación en el 

CRR/CH se basará estrictamente en sus FTC. En consecuencia, debe tener al menos 120 días de 

FTC para su colocación en el RRC/HC.  La aplicación de cálculo automático está diseñada para 

limitar el número de días de FTC aplicados a la liberación anticipada para garantizar el requisito 

de 120 días de RRC/HC, y luego pondrá a su disposición todos los días de FTC restantes para la 

colocación en el RRC/HC. Esta limitación se basará en la fecha prevista de finalización del 

RDAP de su institución.  Una vez que tenga una fecha de colocación RRC/HC, su Equipo de 

Unidad enviará la documentación actualizada a DSCC para que se pueda actualizar su 

compensación de sentencia. Recuerde - la cantidad de tiempo que le queda por cumplir una vez 

que complete el RDAP determinará cuántos de sus días de FTC podrá aplicar.  Esta información 

puede encontrarse en su Hoja de Trabajo FTC. 

 

¿Preguntas? 

  

Si tiene alguna pregunta sobre cualquier aspecto de la Ley de Primer Paso o los Créditos 

Federales de Tiempo asociados, incluida la elegibilidad, los requisitos o las limitaciones, y/o los 

programas, hable con el equipo de su unidad. Ellos podrán responder a su pregunta o dirigirle al 

personal del departamento que pueda ayudarle. 
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